
CE FOYER AU BOIS EST CONFORME AUX STANDARDS UL127 D’APPAREILS FABRIQUÉS EN USINE.

ATTENTION: CE FOYER EST APPROUVÉ POUR LA COMBUSTION DE BOIS. IL N’A PAS ÉTÉ TESTÉ NI 
N’EST PAS APPROUVÉ POUR LA COMBUSTION DE BÛCHES AU GAZ NON VENTILÉES.

ATTENTION: TOUTE INSTALLATION, ALTERATIONS, AJUSTEMENTS INADEQUATS, DE MEME QUE TOUT 
ENTRETIENT INCORRECT PEUT CAUSER DES BLESSURES GRAVES, LA PERTE DE BIENS ET/OU DE PRO­
PRIETE DE MEME QUE LA MORT. VEUILLEZ VOUS REFERER A CE MANUEL POUR TOUTE ASSISTANCE OU 
POUR TOUTES INFORMATIONS ADDITIONNELLES. VEUILLEZ CONSULTER UN INSTALLATEUR QUALIFIE OU 
VOTRE DISTRIBUTEUR LOCAL.

CONSERVER CE LIVRET
Ce livret est important. En plus de vous fournir les instructions nécessaires pour l’installation et l’entretien de votre 
appareil, il contient aussi toute l’information nécessaire à l’obtention de pièces de remplacement ou d’accessoires si 
nécessaire. Conservez-le avec vos autres documents importants.

NE JAMAIS ENTREPOSER D’ESSENCE ou tout 
autres produits dont les vapeurs sont inflammables 
de même que tout liquide près de cet appareil. 

REV 12/14/2014

Instructions

Report No. 08-154

Modèles MFP-33/39/44/49/63

IMPORTANT: NE JAMAIS UTILISER SANS UN REVETEMENT DE BRIQUES. LES BRIQUES REFRACTAIRES 
DOIVENT ETRE DE LA CLASSE ASTM-C1261. PREVOYEZ ASSEZ D’ESPACE POUR L’EXPANSION DE CHA­
LEUR A L’INTERIEUR DU FOYER. 

Foyer de Maçonnerie
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Report No. 2401



�

MFP-33 Diagramme des pièces du foyer............................................................................................................. Pg. 2, 3
MFP-39/44/49 Diagramme des pièces du foyer................................................................................................... Pg. 4, 5
MFP-63 Diagramme des pièces du foyer............................................................................................................. Pg. 6, 7
Dimension totale du foyer: MFP-33 et MFP-63..................................................................................................... Pg. 8
Dimension totale du foyer: MFP-39/44/49............................................................................................................ Pg. 9
Dimension du cadre du foyer................................................................................................................................ Pg. 10 ~ 12
Information de sécurité......................................................................................................................................... Pg. 13
Généralités du produit........................................................................................................................................... Pg. 14
Dégagement requis par rapport aux matériaux combustibles.............................................................................. Pg. 15
Dégagement requis entre le plancher et les combustibles................................................................................... Pg. 15
Système de foyer et de cheminée Mason-Lite...................................................................................................... Pg. 15
Hauteur du système de cheminée........................................................................................................................ P.g 15
Système de support de plancher.......................................................................................................................... Pg. 16, 17
Installation du plancher combustible..................................................................................................................... Pg. 18
Matériaux et outils nécessaires............................................................................................................................. Pg. 19
Assemblage du foyer............................................................................................................................................ Pg. 20~25
Installation du registre et du système de cheminée.............................................................................................. Pg. 26
Coupe-feu radiant................................................................................................................................................. Pg. 27
Revêtement de briques réfractaires Mason-Lite................................................................................................... Pg. 27, 28
Finitions et dégagements matériaux combustibles............................................................................................... Pg. 28
Installer la prise d’air extérieur.............................................................................................................................. Pg. 28
Ajout d’une conduite de gaz.................................................................................................................................. Pg. 29
Ajout d’un branchement électrique....................................................................................................................... Pg. 29
Grilles et écrans de foyer...................................................................................................................................... Pg. 29
Opération & Précautions pour le propriétaire de foyer Mason-Lite....................................................................... Pg. 29
Comment allumer un feu et autres opérations de base........................................................................................ Pg. 30
Entretient annuel du foyer..................................................................................................................................... Pg. 30
Service à la clientèle et remplacement de pièces................................................................................................. Pg. 30
Annexe I................................................................................................................................................................ Pg. 31
Annexe II............................................................................................................................................................... Pg. 32
Garantie limitée..................................................................................................................................................... Pg. 33

CONTENU33

Voir ci-dessous un exemple de la plaque signalétique que vous retrouvez à l’intérieur du dôme de votre foyer. Le 
numéro de modèle, la date de fabrication et le numéro de série devraient être inscrits à l’endroit indiqué. 

MFIMasonry
Fireplace
Industries, LLC

315 WEST 3RD ST.
SANTA ANA, CA 92701

DATE OF MFG. SERIAL No.

LISTED MASONRY FIREPLACE SYSTEM COMPLIES WITH APPLICABLE REQUIREMENTS OF UL127
Fireplace is designed for installation per the National Fire Protection Association Standard 
for Chimneys, Fireplaces, Vents and Solid Fuel-Burning Appliances (NFPA 211).

MODEL
  No.: MFP­39MFP­33 MFP­44 MFP­49 MFP­63

DO NOT REMOVE THIS LABEL
See MFI’s installation and operating instructions for 
this model. Contact local building officials about 
restrictions and  installation specifications in your area.

      WARNING: Use only approved, 
listed Chimney Pipe as follows:
MFP-33/39/44: UL103­12”­Class A
(DM12-12”, FMI 12” chimneys).
MFP-49: UL103­14”­Class A
MFP-63: UL103­16”­Class A
Please refer to pipe manufacturer’s 
installation instructions.

Chimney Height:
Max.: 40 ft.
Min.: 14 ft. (17 ft. with 1 or 2 offset 
sections maximum)

!

WARNING:  THIS FIREPLACE HAS NOT BEEN TESTED WITH AN UNVENTED GAS LOG SET.  
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR INJURY, DO NOT INSTALL AN UNVENTED GAS LOG SET INTO FIREPLACE.

!
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THIS APPLIANCE NEEDS FRESH AIR FOR SAFE OPERATION AND MUST BE INSTALLED 
SO THERE ARE PROVISIONS FOR ADEQUATE COMBUSTION AND VENTILATION AIR.

MANTEL CLEARANCES
 0” -  3” :  1-1/2” MAX. PROJ.
3“ - 12” :  1-1/2“ - 8” MAX. PROJ.

MANTEL ABOVE OPENING:
MIN. ­ 3” SHEATHING OR 
TRIM TO OPENING SIDES 8”

FIREPLACE CLEARANCES TO COMBUSTIBLES:
UNIT FRONT, SIDES, REAR..............................................2” (51 mm)
COMBUSTIBLE FLOOR (MFP­33/39/44/49)...............6” (152 mm)
COMBUSTIBLE FLOOR (MFP­63).................................8” (203 mm)
COMBUSTIBLE SHEATHING ABOVE OPENING TOP...18” (457 mm)
SHEATHING OR TRIM TO OPENING SIDES...................8” (203 mm)
MANTLE ABOVE OPENING...........................................12” (305 mm)
OPENING TO SIDE WALL..............................................24” (610 mm)
HEARTH EXTENSION BEYOND FRONT.......................20” (508 mm)
HEARTH EXTENSION BEYOND SIDES........................12” (305 mm)
INSULATION FROM FIREBOX.........................................2” (51 mm)

!       WARNING: THIS FIREPLACE 
HAS  BEEN TESTED FOR USE ONLY 
WITH APPROVED  GLASS DOORS.
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
INJURY, CONSULT OWNER’S MANUAL.
     THIS FIREPLACE IS 
DESIGNED FOR USE ONLY 
WITH SOLID WOOD LOGS, 
PLUMBED LPG OR NG LOG 
LIGHTERS OR PLUMBED ANSI 
Z21.60 DECORATIVE GAS LOGS. 
Consult instructions included with 
this firebox for further information.

Report No.
 08­154

ICC Evaluation 
Services Report 
No. 2401
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Illustration 2

Voir Page 16 à 18 pour les planchers com­
bustibles ainsi que pour les illustrations 

d’ancrage du cadrage. 

MFP-33 Diagramme des pièces du foyer 

Systèmes pour planchers combustibles Systèmes pour planchers non 
combustibles
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* LES ITEMS POURVUS D’UN ASTÉRISQUE SONT VENDUS SÉPARÉMENT

LES ITEMS PORTANT LA MENTION “NON FOURNI” PEUVENT ÊTRE ACHETÉS DANS UNE QUINCAILLERIE LOCALE.

MFP-33 Liste des pièces du foyer

Trousse optionnel 
de combustion d’air 

exterieur 
Modele # MFP4-AK 

(Conduit Ø 10,16cm (4”) 
non fourni)

Revêtement de briques réfractaires 
Mason-Lite

(Le motif en point de Hongrie est présenté 
ci-dessus. Aussi disponible en Motif en quin­

conce - Voir Pg.27)

MFP33SHBL- En point de Hongrie
MFP33FRBL- Motif en quinconce

# # DE PIECE DESCRIPTION QTE
1 MFP33-1 FOYER (Gauche ou droite) 2

2 MFP33-2 MUR ARRIÈRE 2

3 MFP33-3 MUR DE CÔTÉ 5

3A MFP33-3A MUR DE CÔTÉ (avec ouverture de Ø101,6mm (4”) pour combustion d’air extérieur) 1

4 MFP33-4 DÉFLECTEUR D’AIR 1

5 MFP33-5 ARRIERE DU DÔME - INFERIEUR 1

6 MFP33-6 LINTEAU 1

6A MFP33-6A LINTEAU AVANT 1
6B MFP33-6B BARRE EN “T” 1
7 MFP33-7 CÔTE DU DÔME - INFERIEUR 2

8 MFP33-8 CÔTE DU DÔME - MILIEU 2

9 MFP33-9 DESSUS DU DÔME POUR UNE CHEMINÉE DE CLASSE DE 30,48 CM (12 POUCES) 1

10 MFP33-10 DÔME AVANT/ARRIÈRE - MILIEU 2

12 MFP521 PLAQUE SIGNALÉTIQUE, MFP33 1

13 NON FOURNI Ø305mm (12”) REGISTRE / ANCRAGE ---

14 NON FOURNI REVÊTEMENT ISOLANT ---

15 MFP4-AK * SYSTEME DE PRISE D’AIR EXTÉRIEUR DE 10,16 CM DE DIAMÈTRE (4’) 1

16 MFPB33 * PLATEFORME DE SUPPORT EN ACIER DE 15,24 CM DE HAUTEUR (6“) MFP33 1

17 NON FOURNI PANNEAU EN CIMENT, MFP33 ---

18 MFPSB * ASSY, ENCRAGE DE SOLIVE DU PLANCHER 4
19 MF49-11 #3 BARRE D’ARMATURE Ø(3/8”) x 7,11cm (28”) 8
20 MFP364 TIGE FILETEE, 1/2-13 UNC X 304,8mm (12”) 4
21 NON FOURNI ÉCROU, 1/2-13 UNC 8
22 NON FOURNI RONDELLE DE CAOUTCHOUC, Ø1/2” X 1/16’ 8

AVERTISSEMENT: 
CE FOYER A ETE TESTE 
POUR UNE UTILISATION AVEC 
DES PORTES DE VERRE 
OPTIONELLES DE CROWN-
BRECKINRIDGE OU MCKENZIE-
PENDELTON SEULEMENT.
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MFP-39/44/49 Diagramme des pièces du foyer
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Voir Page 16 à 18 pour les planchers combustibles ainsi 
que pour les illustrations d’ancrage du cadrage. 
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* LES ITEMS POURVUS D’UN ASTÉRISQUE SONT VENDUS SÉPARÉMENT

LES ITEMS PORTANT LA MENTION “NON FOURNI” PEUVENT ÊTRE ACHETÉS 
DANS UNE QUINCAILLERIE LOCALE.

Revêtement de briques réfractaires 
Mason-Lite

(Le motif en point de Hongrie est présenté 
ci-dessus. Aussi disponible en Motif en quin­

conce - Voir Pg.27)

MFP(33,39,44,49)SHBL- Herringbone
MFP(33,39,44,49)FRBL- Running Bond

MFP-39/44/49 Liste des pièces du foyer
# # DE PIECE DESCRIPTION QTE

1
MFP39-1
MFP44-1
MFP49-1

Foyer (Gauche ou droite)
2

2
MFP39-2
MFP44-2
MFP49-2

MUR ARRIÈRE
2

3
MFP39-3
MFP44-3
MFP49-3

MUR DE CÔTÉ
5

3A
MFP39-3A
MFP44-3A
MFP49-3A

MUR DE CÔTÉ (avec ouverture de 
Ø102mm (4”) pour combustion d’air 
extérieur)

1

4
MFP39-4
MFP44-4
MFP49-4

TABLETTE A FUMEE (Deflecteur d’air)
1

5
MFP39-5
MFP44-5
MFP49-5

ARRIERE DU DÔME - INFERIEUR
1

6
MFP39-6
MFP44-6
MFP49-6

LINTEAU
1

6A
MFP39-6A
MFP44-6A
MFP49-6A

LINTEAU AVANT
1

6B
MFP39-6B
MFP44-6B
MFP49-6B

BARRE EN “T” 1

7
MFP39-7
MFP44-7
MFP49-7

CÔTE DU DÔME - INFERIEUR
2

8
MFP39-8
MFP44-8
MFP49-8

CÔTE DU DÔME - SUPERIEUR
2

9
MFP39-9
MFP44-9
MFP49-9

DESSUS DU DOME Ø305mm (12”) 
DESSUS DU DOME Ø305mm (12”) 
DESSUS DU DOME Ø356mm (14”)

1

10
MFP39-10
MFP44-10
MFP49-10

DÔME AVANT/ARRIÈRE - MILIEU
2

# # DE PIECE DESCRIPTION QTE
11 MFP521 PLAQUE SIGNALÉTIQUE 1

12 NON FOURNI COUVERTURE DE FIBRE DE VERRE 
DE 1” 1

13 NON FOURNI REGISTRE/ANCRAGE Ø305mm (12”) 
OR Ø356mm (14”)

1

14 MFP4-AK * PRISE EXTÉRIEURE Ø102mm (4”) 1

16
MFPB39 *
MFPB44 *
MFPB49 *

BASE METALLIQUE DE 152mm (6”) 1

17 NON FOURNI PANNEAUX DE CIMENT 2

18 MFPSB * ASSEMBLAGE, ENCRAGE DE SOLIVE 
DU PLANCHER

4

19 MF49-11 BARRE D’ARMATURE #3, Ø 9,5MM 
(3/8”) x 711MM (28”)

8

20 MFP364 TIGES FILETEES, 1/2-13 UNC X 
304,8MM (12”)

4

21 NON FOURNI ECROUS, 1/2-13 UNC 8

22 NON FOURNI RONDELLE DE CAOUTCHOUC Ø 
12,7MM (1/2”) X 1,6MM (1/16)

8

Trousse optionnel 
de combustion d’air 

extérieur 
Modele # MFP4-AK 

(Conduit Ø 10,16cm (4”) 
non fourni)

AVERTISSEMENT: 
CE FOYER A ETE TESTE 
POUR UNE UTILISATION AVEC 
DES PORTES DE VERRE 
OPTIONELLES DE CROWN-
BRECKINRIDGE OU MCKENZIE-
PENDELTON SEULEMENT.
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Voir Page 16 à 18 pour les planchers combustibles 
ainsi que pour les illustrations d’ancrage du cadrage. 

MFP-63 Diagramme des pièces du foyer

Systèmes Pour Planchers Combustibles Systèmes Pour Planchers 
Non-Combustibles

Illustration 6
Illustration 5
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# # DE PIECE DESCRIPTION QTE
1 MFP63-1 FOYER (Gauche ou droite) 2

1A MFP63-1A CENTRE DU FOYER 1

2 MFP63-2 MUR ARRIÈRE (2 PIECES) 3 sets

3 MFP63-3 MUR LATERAL 7
3A MFP63-3A MUR LATERAL (Avec un trou de 101,6MM (4”) pour le 

systeme de combustion d’air exterieur)
1

4 MFP63-4 DÉFLECTEUR D’AIR (2 PC) 1 set

5 MFP63-5 DOME ARRIERE INFERIEUR 1

6 MFP63-6 LINTEAU 1

7 MFP63-7 DOME LATERAL - INFERIEUR ET SUPERIEUR 4

8 MFP63-8 DOME LATERAL - MILIEU 2

9 MFP63-9 DOME TOP FOR 16” CLASS A CHIMNEY 1

10 MFP63-10 DOME FRONT/REAR - MIDDLE 2

11 MFP63-11 DOME FRONT/REAR - UPPER 2

12 MFP521 RATING PLATE, MFP63 1

13 NOT SUPPLIED Ø16”  DAMPER / ANCHOR PLT ---

14 NOT SUPPLIED INSULATION BLANKET ---

15 MFP4-AK * 4 INCH DIA. OUTSIDE AIR KIT 1

16 MFPB63* STEEL SUPPORT PLATFORM 8 INCH HIGH 1

17 NOT SUPPLIED CEMENT BOARD, MFP63 ---

18 MFPSB * ASSY, FLOOR JOIST BRACE 4

19 MF49-11 #3 REBAR (Ø3/8”) x 36” 10

20 MFP364 ALL-THREAD BAR, 1/2-13 UNC X 12” 4

21 NOT SUPPLIED NUT, 1/2-13 UNC 8

22 NOT SUPPLIED WASHER, Ø1/2” X 1/16 8

MFP-63 Liste des pièces du foyer

Trousse optionnel 
de combustion d’air 

extérieur 
Modele # MFP4-AK 

(Conduit Ø 10,16cm (4”) 
non fourni)

* LES ITEMS POURVUS D’UN ASTÉRISQUE SONT VENDUS SÉPARÉMENT
LES ITEMS PORTANT LA MENTION “NON FOURNI” PEUVENT ÊTRE ACHETÉS DANS UNE QUINCAILLERIE LOCALE.

Revêtement de briques réfractaires 
Mason-Lite

(Le motif en point de Hongrie est présenté 
ci-dessus. Aussi disponible en Motif en quin­

conce - Voir Pg.27)

MFP(33,39,44,49)SHBL- Herringbone
MFP(33,39,44,49)FRBL- Running Bond

AVERTISSEMENT: 
CE FOYER A ETE TESTE 
POUR UNE UTILISATION AVEC 
DES PORTES DE VERRE 
OPTIONELLES DE CROWN-
BRECKINRIDGE OU MCKENZIE-
PENDELTON SEULEMENT.
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A A

SECTION A-A

Illustration 7

Mason-Lite MFP33 Dimensions du Foyer

Dimensions du Foyer: MFP-33 et MFP-63

 

SECTION B-B

BB

A

A SECTION A-A

Illustration 8
Mason-Lite MFP63 Dimensions du Foyer

Ø102 l’accès de l’air 
extérieur peut être 

installé sur la gauche
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Tous dimensions sont en millimètres

470Ø311
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1575
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Tous dimensions sont en millimètres
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Ø102 l’accès de l’air extérieur 
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SECTION H-H

SECTION G-G

E

C
B
A

D

G G

H

H

Dimensions du Foyer: MFP-39/44/49

Dimensions du Foyer
Model A B C D E F

MFP-39 1092 991 724 686 965 Ø311
MFP-44 1219 1118 851 813 1092 Ø311
MFP-49 1346 1245 978 940 1219 Ø362

Illustration 9

Mason-Lite MFP-39/44/49 Dimensions du Foyer

Tous dimensions sont en millimètres
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457mm 
MIN*

13 mm
MIN**

51mm (2”) MIN. D’ESPACE 
AU COMBUSTIBLES 

AUTOUR DU COTE ET DU 
DESSUS DU DOME DU 

FOYER
“W”

*SI UN CADRAGE EN BOIS EST UTILISE, CE DERNIER DOIT ETRE 
A 457,2MM (18”) MIN. DU DESSUS DU LINTEAU ET 50,8MM (2”) 
D’ESPACE DOIT ETRE MAINTENU TOUT AUTOUR DU DOME DU 
FOYER.

**SI UN CADRE DE METAL EST UTILISE, 
MAINTENEZ UN ESPACE D’AIR DE 13 mm 
DEPUIS LE DESSUS DU LINTEAU.

Dimension de cadrage du foyer: Système de planchers non-combustibles
Illustration 11

 AVERTISSEMENT
Le non-respect des instructions fournies dans les tableaux suivants quant à l’assemblage des pièces ou l’utilisation 
de pièces non approuvées pour cet appareil peut causer des dommages matériels ou des blessures.

Dimensions du cadrage du foyer

Model W
MFP-33 1041 mm (41”)
MFP-39 1194 mm (47”)
MFP-44 1321 mm (52”)
MFP-49 1448 mm (57”)
MFP-63 1803 mm (71”)

MAINTENEZ 50,8MM (2”) DE 
DEGAGEMENT AU MATERIAUX 
COMBUSTIBLES AU-DESSUS 
DU DOME. N’ATTACHEZ PAS DE 
MATERIAUX COMBUSTIBLES 
AU DESSUS DU DOME.

Tous dimensions sont en millimètres

1’
-8

”
M

IN

  8”

 

MIN

1’-0”
MIN

  8”

 

MIN

1’-0”
MIN

 

 

Illustration 10 Vue en coupe du dessus: Système de planchers combustibles

203 203

50
8

305305

51mm min.  de 
l’arrière et les 
côtés pour 
combustibles

matériau de parement 
incombustibles

extension de l’âtre
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Lorsque le plancher à l’ouverture du foyer est fait de 
matériaux combustibles, il est requis que l’extension du foyer 
soit recouverte d’un matériau ininflammable, Ces extensions 
doivent être égales au mur du devant du foyer et mesurer 
un minimum de 508MM (20”) au devant et un minimum de 
305mm (12”) (1’-0” min) au-delà des côtés de l’ouverture du 
foyer, tel que démontré dans les illustrations 10 and 12.

Si une extension surélevée est installée, elle doit être faite de 
matériaux ininflammables et tout matériau sous la structure 
doit aussi être ininflammable.

Si un foyer surélevé ou une base de métal est utilisée, notez 
que la tête de bois du plancher combustible ne doit pas être à 
moins de 51mm (2”) du dessus du dôme (voir illustration 13).

Attention: Vous remarquerez un espace vide entre le 
devant du foyer et l’extension des matériaux inflammables 
du foyer. Assurez-vous de sceller ceci avec des matériaux 
ininflammables. 

  

* Not provided as part of fireplace

* Non-fournie comme partie du 
foyer par MFI.

“A”

* DEGAGEMENTS MINIMUM POUR MATERIAUX COMBUSTIBLES 
** MESURES DU SOL JUSQU’AU DESSUS DU REVETEMENT DE 
BRIQUES REFRACTAIRES.

457 
MIN*

MAINTENEZ 51 mm (2”) DE 
DEGAGEMENT AU MATERIAUX 
COMBUSTIBLES AU-DESSUS 
DU DOME. N’ATTACHEZ PAS DE

Illustration 13

“H”**

Condition Dim. “H”**
Avec plateforme 152 mm (6”) 254 mm
Avec plateforme 203 mm (8”) 305 mm

sans plateforme 76 mm

FACADE INFLAMMABLE 
(NON FOURNIE).

Dimensions du cadrage du foyer

Illustration 12

Vue en coupe de dessus (Installation en coin): 
Système de planchers combustibles

Model A
MFP-33 1791 mm (70-1/2”)
MFP-39 2095 mm (82-1/2”)
MFP-44 2140 mm (84-1/4”)
MFP-49 2184 mm (86”)
MFP-63 2311 mm (91”)

51 mm
minimum

51 mm
minimum

matière qui est non-
combustible à utiliser 

comme fascia

Extension de l’âtre 
non-combustible* 203

MIN

305
MIN

50
8

M
IN

305
MIN

203
MIN

203
MIN*



Fireplace Framing Dimensions
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 referez-vous aux dimension du foyer demontrees en page 8 et 9 .

Illustration 14
Vue en coupe 
latérale:
Système de 
planchers non-
combustibles





2” AIRSPACE 
CLEARANCE TO 
COMBUSTIBLES 
ON REAR AND 
SIDES OF UNIT.

Illustration 15
Vue en coupe 
latérale:
Système de 
planchers 
combustibles





Classe “A” 
cheminée

Classe “A” 
cheminée

Clairance 
de l’espace 
aérien de 
51mm à 
l’arrière 

et sur ​​les 
combus­

tibles côtés 
de l’appareil

Clairance de 
l’espace aérien de 
51mm à l’arrière 
et sur ​​les com­

bustibles côtés de 
l’appareil

Attention: non com­
bustible seulement à 

l’intérieur de 457 mm de 
haut de l’ouverture

152mm ou 203mm
plate-forme 
métallique doit 
être utilisé lors de 
l’installation sur 
plancher de bois

762 mm508 mm

762 mm

Attention: non com­
bustible seulement à 

l’intérieur de 457 mm de 
haut de l’ouverture
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Informations de Sécurité

LIGNES DIRECTRICE POUR L’UTILISATION DU FOYER:
Tout utilisateur actuel ou futur des foyer Mason-Lite est tenu 
responsable de la compréhension complète des informations 
contenues dans ce manuel incluant:

Critères stricts d’assemblage

Instructions détaillées d’installation

Règles de sécurité pour son utilisation

Les règles actuelles d’entretient

Il est de la responsabilité du distributeur, sous-contractant et/ou 
du contracteur général - quiconque prenant la responsabilité 
de l’installation de ce produit - de voir à ce que le travail 
soit fait en conformité avec les instructions générales de 
ce manuel. Veuillez noter que le contracteur général est la 
personne responsable de s’assurer que l’espace adéquat est 
réservé pour toutes les surfaces du foyer tel que spécifié dans 
ce manuel.

NE PAS UTILISE DE FACADE OU TOUT AUTRE PRODUIT 
NON SPECIFIE POUR L’UTILISATION DE CE FOYER. 

Le foyer Mason-Lite a été conçu pour être utilisé seulement 
avec:

- Des bûches de bois naturelles

- Plumbed LPG or Natural Gas Log Lighter.

- Plumbed ANSI Z21.60 Decorative Gas Log.

NE PAS UTILISER OU ENTREPOSER D’ESSENCE OU TOUT 
AUTRES PRODUITS LIQUIDES OU GAZ INFLAMMABLES 
A L’INTÉRIEUR OU A PROXIMITÉ DU FOYER!

ATTENTION: Un feu ou une explosion pourrait survenir 
et causer des dommages a la propriété, des blessures, ou 
même la perte de vie si vous ne suivez pas les instructions de 
ce manuel.

NOTE: CE MANUEL DOIT ÊTRE REPRODUIT DANS SON 
ENTIÈRETÉ SEULEMENT.

Avant de commencer l’installation
  Lisez les instruction attentivement avant de commencer 
l’installation de ce foyer. Aussi, si vous installez une bûche 
décorative ANSI Z21.60, veuillez lire la documentation du 
fabriquant de système de bûche au gaz à savoir si ce système 
est adéquat et de la bonne taille pour être installé dans le 
foyer Mason-Lite.

Déclaration d’utilisation: 
	 Le foyer Mason-Lite Masonry Fireplace est une 
unité modulaire de maçonnerie réfractaire conçue pour 
être assemblée sur place. La chambre de combustion a été 
construite en utilisant des blocs d’enclenchement réfractaires 
préfabriqués. Ces blocs sont ensuite sécurisés les uns avec 
les autres en utilisant du mortier. Ce système inclus toutes 
les parties nécessaires à l’assemblage complet d’un foyer de 
maçonnerie. En plus de l’enceinte de base du foyer, de la brique 
standard réfractaire à haute température de 3.175mm est 
requise pour tapisser l’intérieur de la chambre de combustion 
et peut être acheter chez le fabriquant. 

	 Ces foyer ne sont pas conçus pour servir de principal 
source de chauffage mais plutôt conçus spécifiquement 
comme source de chauffage supplémentaire. Cette unité a 
été conçue pour être utilisée avec des combustibles solides 
tel que le bois naturel.

AVERTISSEMENT:
TOUTE AUTRE UTILISATION QUE CELLE SPÉCIFIÉE 
DANS la “Déclaration d’utilisation” tel qu’énoncée plus haut 
est une violation des instructions du fabriquant et est par la 
présente interdite. Une telle violation peut causer des risques 
immédiats, des dommage à la propriété ou des pertes de vie et 
annulerait toute responsabilité du fabriquant et toute garantie 
explicite ou implicite.

AVERTISSEMENT: CE FOYER N’A PAS ETE TESTE AVEC DES 
BUCHES AU GAS NON-VENTILEE. AFIN DE REDUIRE LES RISQUES 
DE FEU OU DE BLESSURES, NE PAS INSTALLER DE TROUSSE DE 
BUCHE AU GAZ NON-VENTILEE DANS CE FOYER. 

AVERTISSEMENT: CE FOYER A ETE TESTE POUR UNE 
UTILISATION AVEC DES PORTES DE VERRE OPTIONELLES DE 
CROWN-BRECKINRIDGE OU MCKENZIE-PENDELTON SEULEMENT.

AVERTISSEMENT:

Pour MFP-33,39,44: N’installez que le système de cheminée 
approuvé listé UL 103-12” I.D. (Ø305mm), Classe “A” 
système de cheminée

Pour MFP-49: N’installez que le système de cheminée 
approuvé listé UL 103-14” I.D. (Ø356mm), Classe “A” 
système de cheminée

For MFP-63: N’installez que le système de cheminée 
approuvé listé UL 103-16” I.D. (Ø406mm), Classe “A” 
système de cheminée

Hauteur de cheminée maximum: 12,19 mètres (40 pieds)

Hauteur de cheminée minimum: 4,26 mètres (14 pieds)

Hauteur minimum de la cheminée: 4,26 mètres (14 pieds) 
(avec déviations = 5,18 mètres (17 pieds)
maximum de 2 déviations.

Important: Suivez le fabricant de conduit de cheminée
des instructions sur l’installation de leur système de 
combustion spécifique.
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Vue d’ensemble du produit
Introduction

	 Bienvenue dans la grande famille de Masonry Fireplace 
Industries, LLC. (MFI), fiers fabriquant des foyers Mason-Lite. 
Merci d’avoir choisi MFI. 
    Vous avez sûrement réfléchi longuement avant de choisir 
le foyer qui conviendrait à votre maison. Soyez assuré que 
chaque pièce de nos foyers a été testée pour s’assurer de sa 
durabilité à long terme.

Vue d’ensemble du produit 

	 Les foyers Mason-Lite sont des foyers préfabriqués 
conçus pour être assemblés sur place. Ces foyers peuvent 
être installés sur un plancher combustible ou non-combustible. 
Pour être installé sur un plancher combustible toutefois, il est 
nécessaire que le foyer soit supporté par une plate-forme ou 
un plancher qui est non-combustilble.

Les quatre composantes des foyer Mason-Lite:
Plancher combustible ou non combustible

La plate-forme d’élévation non combustible

MASON-LITE firebox and Smoke Dome

Le système de cheminée UL103 classe A est requis. 
Important: Suivez les instructions du fabriquant de con­
duit de cheminée pour l’installation du conduit spécifique. 

	 Des instructions par étape seront données pour chaque 
phase d’installation pour le foyer conventionnel décoratif 
Mason-Lite. Ces instructions font généralement parties des 
catégories suivantes: 

Espaces et dégagements reliés aux matériaux inflamma
bles.

Se familiariser avec l’installation des differentes parties du 
foyer

Mesures du système de cheminée

Choix des matériaux et main d’oeuvre pour la finition de la 
cheminée et du foyer.

Illustration 16 - Installations Typiques

Installation Mur 
Intérieur Installation

en coin

Installation au 
ras du murInstallation

pleine 
projection

•
•
•
•

•

•

•

Notez que chacune de ces catégories seront abordées 
en détails et qu’il est attendu que l’installateur ait une 
compréhension complète de chaque phase avant de passer 
aux instructions subséquentes.

Attention: Soyez avisé que toutes les illustrations contenues 
dans ce manuel sont à titre de références générales seulement. 
Ne prenez pas ces illustrations à l’échelle. La conception varie 
d’un élément à l’autre. Soyez attentif aux dégagements et à 
l’espace minimum requis pour les matériaux inflammables.

Les essais et accréditations pour les foyers Mason-Lite ont 
été effectués par PFS, Inc.

Attention: Il est possible que vous ayez besoin d’un permis 
de construction résidentielle pour installer un foyer Mason-
Lite. Consulter votre juridiction locale avant d’entreprendre les 
travaux.

Si il est nécessaire d’obtenir un permis, avisez votre municipalité 
que les foyers Mason-Lite sont conçus pour l’installation par la 
National Fire Protection Association Standard for Chimneys, 
Fireplaces, Vents and Solid Fuel-Burning Appliances 
(NFPA211). 

Lorsque vous choisissez l’emplacement de votre foyer, gardez 
en tête que vous devez prévoir un espace libre de 50,8 mm 
(2 pouces) à la gauche, à la droite et à l’arrière du foyer par 
rapport aux structures environnantes. Aussi, toujours lorsque 
vous choisissez l’emplacement de votre foyer, prenez en 
considération les pré-requis pour l’emplacement du système 
de combustion d’air extérieur afin de déterminer si ce dernier 
sera à gauche ou à droite du foyer. Dans le cas d’une installation 
en îlot, l’accès au système de combustion d’air extérieur peut 
être obtenu par le sous plancher. Voir la section Installer le 
système de combustion d’air extérieur en page 28.
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La distance à maintenir entre les surfaces du foyer et tout 
combustible ou produit inflammable doit être respectée. Vous 
trouverez ci-dessous une liste de matériaux combustibles 
communs pour n’en nommer que quelques-uns:
Placoplâtre 	 Plancher de bois 	 Contreplaqué
Faux planchers 	Moulures de bois 	 Panneau de particules 
Carton 		  Panneau de fibres
Conservez l’espace suivant:

Cotés et arrière de l’unité/ Cotés, arrière et dessus du dôme 
51 mm (2”)
Planchers combustibles (MFP-33,39,44,49): 152 mm (6”)
Planchers combustibles (MFP-63 only): 203 mm (8”)
Revêtement combustible au-dessus de l’ouverture 
supérieure: 18” (203 mm)
Revêtement ou moulure à l’ouverture côté: 8” (203 mm)
Manteau au-dessus de l’ouverture: (voir Illustration17)
Ouverture : 24” (609 mm)

• Extension de foyer au-delà du devant: 20” (508 mm)
• Extension du foyer au-delà des côtés: 12” (305 mm)
• Isolant du foyer 2” (51 mm)

Illustration 17 matières combustibles
Tablette de Manteau

zone de 
sécurité pour 
la projection 
de matières 

combustibles

dessous de 
tablette de 
manteau

toutes les distances 
minimales sont en 
millimètres

haut de 
l’ouverture de 
cheminéedistances dessous du 

manteau

254 406 457 508 559

203
254

152
76

38

Comprendre le dégagement nécessaire des combustibles 

	 La quantité de chaleur rayonnante qui s’accumule sur les 
surfaces extérieures des foyers Mason-Lite est considérable. 
Il est crucial de maintenir les espaces de dégagement requis 
entre le foyer et tout matériaux combustibles ou produit 
inflammable afin que la chaleur rayonnante soit maintenue à 
l’intérieur de limites sécuritaires.

Dégagements pour Plancher Combustibles
	 Ces foyers Mason-Lite ont été conçus avec un espace 
de dégagement requis pour les planchers combustibles tel 
qu’indiqué à la page 18. Recouvrez toute partie du système 
de plancher combustible qui demeure exposée avec 25 mm 
(1 pouce) de fibres céramiques réfractaires résistantes à plus 
de 1148 degrés celcius (2,100° F).
Attention: Il est crucial de respecter les dégagements indiqués 
dans ce manuel pour toutes les parties spécifiées puisque 
ces dégagements permettent le mouvement de l’air chaud 
à l’intérieur du conduit de cheminée. Il est aussi crucial que 
le système de cheminée soit installé tel qu’indiqué plus bas. 
Avant de commencer l’installation, veuillez vérifier avec les 
codes de constructions locaux, régionaux et provinciaux pour 
toute restriction ou permis nécessaires quant à l’installation 
de votre foyer.

•

•
•
•

•
•
•

Système de foyer et cheminée Mason-Lite
Le système Mason-Lite est conçu pour être installé avec 
un système de cheminée métallique UL103 de Classe A.

Ce foyer Mason-Lite a été conçu dans l’objectif d’être 
une source de chaleur supplémentaire seulement. Ce 
foyer n’est pas conçu pour être une source de chaleur 
principale.

Il est de la responsabilité de l’installateur/contracteur (et non 
celle du fabriquant) de s’assurer que la combustion d’air 
est adéquate pour l’utilisation sécuritaire et fonctionnelle 
de ce foyer. Les foyers prennent un large volume d’air de 
remplacement de l’extérieur de la maison et si la maison 
est très hermétique,un enfumage peu survenir si un 
échange d’air adéquat n’est pas réussi. 

Il existe plusieurs conditions pour lesquelles le fabriquant 
n’a aucun contrôle telle qu’une installation incorrecte du 
système. Le fabriquant ne peut garantir un fonctionnement 
“sans fumée”, pas plus qu’il ne peut prendre responsabilité 
pour les problèmes provenant des constructions adjacentes; 
les cheminées n’ayant pas été construites à la hauteur 
requise; les systèmes d’aération ayant des problèmes 
mécaniques (causés par des systèmes mécaniques 
défectueux) ; conditions météorologiques défavorables ou 
tout autres situations environnementales sur lesquelles le 
fabriquant n’a aucun contrôle.

Inspectez toutes composantes de la cheminée et du 
foyer pour tout dommage avant de débuter l’installation. 
Consulter votre distributeur local pour des pièces de 
remplacement si nécessaire.

Ne jamais faire, et ce en aucune circonstance, des 
ajustements ou des modifications au système de 
cheminée pendant la procédure d’installation. Si vous 
faites quelconque ajustements ou modifications, vous 
devenez non seulement responsable de l’annulement de 
la garantie, mais vous risquez aussi de causer un sérieux 
mal fonctionnement du foyer. Vous devez en tout temps 
suivre les instructions.

La prudence est essentielle si vous décidez d’installer 
du matériel d’isolation à toute partie du système de foyer 
Mason-Lite et/ou du système de cheminée: Soyez certain 
qu’il y ait au moins 50 mm (2”) de distance entre les 
matériaux d’isolation et toute partie du système. Lorsque 
vous utilisez des matériaux d’isolation ou des pare-
vapeurs, couvrez avec une couche de contre-plaqué, de 
panneau de particules ou ou de gypse afin de maintenir le 
dégagement de 50 mm requis.

Les espaces d’air autour de la chambre de combustion 
doivent demeurés ouverts. NE PAS remplir ces espaces 
avec des matériaux d’isolation ou avec quelconque 
matériaux ou objets.

Hauteurs du système de cheminée

Lorsque installé, la hauteur totale maximum du système de 
cheminée, du bas du foyer jusqu’au dessus/bout de la 
cheminée est de 12,19 mètres (40 pieds). La hauteur 
d’installation minimum de la cheminée complète est de 4,26 
mètres (14 pieds) avec un conduit de cheminée droit, 5,18 
mètres (17 pieds) si la cheminée inclus 1 ou 2 coudes.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

Dégagements requis pour combustibles
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Système de plancher de support

L’installateur est responsable entièrement de s’assurer qu’une 
dalle de béton est utilisée pour le plancher de support.

ATTENTION entrepreneur en bâtiment ou designer 
professionnel : Il est de votre responsabilité de vous assurer 
que le foyer Mason-Lite soit supporté adéquatement par le 
plancher combustible sur lequel sera posé le foyer.

Pour toute fondation de support en béton veuillez vous référer 
à l’annexe I et II (pages 31 et 32) pour des instructions 
spécifiques.

Emplacement des barres d’armature 
	 Déterminer le positionnement du foyer et percer des trous 
aux endroits où les barres d’armatures seront installées. Fixer 
solidement la barre d’armature #3 dans 10,16 cm (4 pouces) 
avec de la colle Epoxy ITW Epoxy ou Simpson. Suivez 
les instructions du fabriquant pour l’installation de la barre 
d’armature dans la dalle de béton.

Plancher de bois 
	 L’ancrage du foyer dans le plancher de bois est requis. Voir 
l’illustration 21 pour les dimensions d’ancrage. 4 ancrages 
sont requis pour attacher le foyer au cadre du sous plancher.

Vide sanitaire ou premier plancher: 
	 Pour l’installation de la chambre de combustion par-dessus un 
vide sanitaire ou un premier plancher, l’ancrage de la chambre 
de combustion est requis. Les illustrations 18 à 20 démontrent 
des exemples possibles de méthodes d’ancrage selon le type 
de charpente ou d’ossature du plancher. La méthode d’ancrage 
doit être déterminée par un professionnel. 

Pour toute charpente ou ossature de plancher conventionnel 
où les solives sont parallèles avec les côtés de la chambre 
de combustion, l’ajout de solives de plancher pour aligner les 
crochets d’ancrage permettra aux crochets d’être attachés 
directement aux solives du plancher. 
Notez que l’ajout de solives peut être requis pour supporter le 
poids du foyer et de la cheminée. Aux endroits ou les solives 
du plancher sont parallèles avec le devant de la chambre de 
combustion, l’ancrage peut être effectué de la façon indiquée 
dans l’illustration 18 grâce à un blocage entre les solives. 
Pour les planchers supportés par des solives en I, la méthode 
d’ancrage est illustrée dans les illustrations 19 et 20. L’illustration 
23 illustre l’ancrage général pour les plancher de bois. 
Il est important de prendre en considération que le poids du foyer 
Mason-Lite doit être considéré comme une charge permanente 
additionnelle qui devra être supportée par la charpente du 
plancher. Des solives ou des solives en I additionnelles peuvent 
être requises tel que déterminé par le concepteur professionnel 
de construction. 
La charge permanente du foyer est inscrite dans le Tableau 1. Il 
est de la tâche et de la responsabilité du contracteur/installateur 
de voir que le renforcement adéquat pour la charge est fait par 
un concepteur professionnel en construction avant l’installation 
du foyer. 
Tel que mentionné plus haut, il est souhaitable d’ajouter des 
éléments de charpente pour l’alignement des tiges d’ancrage. 
Voir l’illustration 21 pour l’emplacement des tiges d’ancrage. 

Attacher les crochets d’ancrage du côté de la chambre de 
combustion au cadre de support en acier en insérant des tiges 
filetées dans les trous du rebord inférieur du support en acier, 
tel que démontré dans les illustrations 24 et 25. Sécuriser le 
tout avec deux rondelles de caoutchouc Ø 5,08 cm (2 pouces) 
o.d. x Ø 9/16” i.d. x 0.10” et deux écrous 1/2”-13 UNC.

Illustration 18

Par soucis de clarté, 
le revête-ment de 
plancher n’est pas 
démontré 

Base d’assemblage 
en métal 

EXEMPLE SEULEMENT 

2X SOLIVE DE PLANCHER

Crochets A35 
(16 requis)

2X SOLIVE DE PLANCHER

I-Joist

Simpson 
Strong-Tie 
A-35 ou 
équivalent

Illustration 19
Vue d’en haut de l’ancrage 
de solive en I

EXEMPLE 
SEULEMENT 

I-J
OI

ST
S

AncrageIllustration 20

Vue d’en bas 
de l’ancrage 
de solive en I 

EXEMPLE 
SEULEMENT 
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MASON-LITE Détermination du Poids
Le tableau suivant démontre les estimations de charge permanente du Foyer Mason-Lite.

Tableau I
Modèle de Foyer MFP-33 MFP-39 MFP-44 MFP-49 MFP-63
Poids du Foyer 378,75kg (835 lbs.) 541,5kg (1,194 lbs.) 566,9kg (1,250 lbs.) 616,4kg (1,359 lbs.) 772,9kg (1,704 lbs.)
Mortier/Barres d’arma­
ture et “Ready-Mix” 
revêtement 

90,72kg (200 lbs.) 158,7kg (350 lbs.) 161,9kg (357 lbs.) 165kg (364 lbs.) 167,8kg (370 lbs.)

Isolant en briques 
réfractaires 131,5kg (290 lbs.) 151kg (333 lbs.) 156kg (345 lbs.) 161,4kg (356 lbs.) 197kg (435 lbs.)
Régistre/Plaque d’an­
crage 7,7kg (17 lbs.) 7,7kg (17 lbs.) 7,7kg (17 lbs.) 7,7kg (17 lbs.) 9,5kg (21 lbs.)
Plate-forme en acier 40kg (89 lbs.) 42,6kg (94 lbs.) 43,5kg (96 lbs.) 45,4kg (100 lbs.) 59,87kg (132 lbs.)

Aire de plancher
940mm (37”) x 
710mm (28”) = 
.668m² (7.2 ft²)

1067 mm (42”)
 x 710 mm (28”)

= 0,759 m² (8.17 ft²)

1219 mm (48”) 
x 710mm (28”) 

= 0,867m² (9.33 ft²)

1346 mm (53”) 
x 710 mm (28”)

= 0,957m² (10.3 ft²)

1702 mm (67”)
x 710 mm (28”)

= 1,208 m² (13 ft²)

Autres Poids à Considérer: 
Façade et manteau de cheminée (Encadrement): Cette information doit être obtenue du contracteur.
Poids du conduit en métal: Voir les spécifications du fabriquant de cheminées. Certains systèmes de cheminée peuvent peser 
jusqu’à (50 pieds) par pied linéaire.

Tableau II  -  Limites de Déflection
Construction L S or W D +L1

Éléments en bois I/360 --- I/240
� Pour les éléments structurels en bois, il est préférable d’avoir un niveau d’humidité de moins de 16% au moment de l’installation 
et utilisée dans des conditions sèches, la déflection résultant de L + 0.5D est permise et doit être substituée pour la déflection 
résultant de L+D.

Veuillez noter que MASON-LITE ne peut accepter la responsabilité quant à la structure du plancher de support. Toutes les 
illustrations ne sont que de simples dessins dont le seul but est d’indiquer la présence d’un système de plancher sous-jacents. Il est 
de la responsabilité de l’entrepreneur général/installateur de consulter un concepteur en construction local pour plus d’indications 
sur la construction du système de plancher de support.

Illustration 21

Model A
MFP-33 813 mm (32”)
MFP-39 965 mm (38”)
MFP-44 1092 mm (43”)
MFP-49 1219 mm (48”)
MFP-63 1575 mm (62”)

A 102

254

1)
2)

Illustration 22

 

 

Dim. “A” 

Exemple d’ancrage 
typique

EXEMPLE 
SEULEMENT 

VUE SECTION 
en rotation 90CW

Illustration 23

254 
mm

Foyer 
contour

51 mm 
dégagement 

minimum
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Base de métal de 203mm (8”) (MFP-63) 
   La base métallique MFP-63 Mason-Lite (MFPB63) assure 
qu’un dégagement minimum de 203mm (8”) est maintenu 
avec le plancher combustible.
   Une couche d’un minimum de 13 mm (1/2”) de panneau de 
ciment est requise sur le dessus et au milieu tel que démontré 
dans l’illustration 24. Les mesures requises sont illustrées 
dans le tableau ci-dessous. 

Dimension des panneaux de ciment de 13 mm
Model A1 A2 B1 B2

MFP-63
1702 mm

(67”)
711 mm

(28”)
1524 mm

(60”)
584 mm

(23”)

 IMPORTANT:
Assurez-vous de bien serrer les écrous sous le plancher après 
l’installation du foyer afin d’enlever tout jeu restant.

Bouclier de Braises: 
	 Une bande métallique de sûreté est requise entre le devant 
de l’âtre de la cheminée à foyer et le prolongement de l’âtre 
(non fourni). Une bande métallique de 102mm (4”) en acier 
galvanisé de calibre 26 peut-être utilisée. La longueur doit 
dépasser de deux pouces chaque côté de l’ouverture du foyer. 
Si deux bandes sont utilisées, assurez-vous que les bandes 
se superposent sur au moins deux pouces au milieu. La bande 
doit être placée à environ 51mm sous la partie avant de Ia 
plate-forme.

Note: Lorsque vous utilisez un prolongement d’âtre construit 
sur place, il est recommandé d’utiliser un mortier ciment-sable 
entre le foyer et le prolongement de l’âtre.

Base Métallique de 152mm (6”) (MFP-33/39/44/49)

	 La base métallique Mason-Lite assure que le dégagement 
minimum de 152mm (6”) au-dessus du plancher combustible 
est maintenu.

	 Un couche de panneau de ciment d’un minimum de 13mm 
(1/2”) est requise au-dessus de la section du milieu de la base 
métallique telle que démontré à l’illustration 25. Les tailles 
requises sont démontrées dans le tableau suivant:

1/2” Thick Cement Board Dimensions
Model A1 A2 B1 B2

MFP-33 37” 28” 30” 23”
MFP-39 43” 28” 36” 23”
MFP-44 48” 28” 41” 23”
MFP-49 53” 28” 46” 23”

Note: L’isolation du panneau de ciment choisi doit rencontrer 
les normes de conductibilité thermique de ≥ 0.4 Btu-in/hr-ft²-
F°.

Illustration 25 MFP-33/39/44/49: Assemblage base 
métallique de 152mm (6”) 

26 ga. galv.
Bouclier de braises

Les tiges filetées de crochets d’ancrage sont sécurisées au bas de 
la bride inférieure de la base de métal avec huit (8) rondelles de 
caoutchouc planes 51mm OD x 15mm ID x 0.10” et huit (8) 1/2-13 
UNC écrous.

Placer le panneau de 
ciment au-dessus des 
rails de la plate-forme. 

Placer le panneau 
de ciment au 

dessus des travers.

Huit (8) Tige filetées sont sécurisées 
au-dessus de la bride supérieure 
de la base de métal avec seize (16) 
rondelles de caoutchouc planes 
51mm OD x 15mm ID x 3mm 

A2

A1

B2

B1

Base métallique 152mm (6”) 
Model P/N

MFP-33 MFPB33
MFP-39 MFPB39
MFP-44 MFPB44
MFP-49 MFPB49

Combustible Floor Installations

Illustration 24 MFP-63:
8” Ensemble de base métallique

Placer un panneau 
de 0,5mm (1/2”) 
de ciment sur la 
traverse.

Placer un 
panneau de 
ciment de 13 mm 
(1/2”) par-dessus 
le haut du rail de 
la plate-forme.

Pare étincelles du 
foyer 26 ga. galvanisé

Les tiges d’ancrage filetées sont sécurisées à la collerette inférieure 
de la base de métal par huit (8) rondelles de caoutchouc (2”OD x 
9/16”ID x 0.10”) et huit (8) écrous 1/2-13 UNC. 

Dix (10) Tiges filetées sont sécurisées 
en haut de la collerette supérieure de la 
base de métal avec vingt (20) rondelles 
de caoutchouc (51,8mm (2”)OD x 14,8mm 
(9/16”)ID x 0.10”) et vingt (20) 

A1

A2B2

B1
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Ce dont vous avez besoin 
	 Vous allez bientôt découvrir que le foyer MASON-LITE est 
conçu pour être assemblé complètement sur place dans un 
procédé qui consiste à imbriquer des pièces préfabriquées. 
Vous aurez besoin d’un assemble de mortier fin pour les celler 
ensemble. Les parties du foyer sont faites d’un mélange de 
ciment Mason-Lite extrêmement durable et léger.

IMPORTANT! Lorsque vous appliquez le mortier, il est impératif 
que les blocs de ciment soient humides (non pas imbibés) de 
façon à ce qu’ils n’absorbent pas l’eau du mortier, ce qui causerait 
des fissures dans le joint de ciment. Passez fréquemment 
une éponge complètement imbibée sur les parties, avant d’y 
appliquer le mortier!

	 L’installation de la plaque registre/ancrage est requise mais 
la pièce n’est pas fournie. Vous pouvez vous la procurer chez 
tout fabriquant de cheminée. Aussi, une prise d’arrivée d’air de 
combustion MFP4-AK peut être obtenue par MFI. 
	 Un revêtement de briques réfractaires doit aussi être installé. 
Les briques devraient être d’une épaisseur minimum de 28,5mm 
(1-1/8”). Le revêtement sera posé à l’intérieur des murs et du foyer de la 
chambre de combustion. Ils sont disponibles via MFI. Voir page 27.

OUTILS NÉCESSAIRES À L’INSTALLATION:
Un niveau de 102mm (4’)
Marteau rotatif avec mèche de 13mm (½”) (pour 
l’installation de la dalle de béton seulement)
Perceuse avec lame mélangeante (pour mélanger le 
mortier Mason-Lite)
2 seaux de 19 litres (5 gal) (pour mélanger le mortier Mason-Lite)
Une brouette et une pelle (pour mélanger le mortier)
Un sac de coulis
Une truelle de maçonnerie triangulaire
Un maillet
Une éponge et un seau d’eau pour humidifier les parties 
avant d’appliquer le mortier.

MATÉRIAUX NÉCESSAIRES POUR L’INSTALLATION DU 
PANNEAU DE BÉTON (NON COMBUSTIBLE)

MFP33:
Six (6) pièces barre d’armature Ø 9,6 mm (3/8”) x 711 mm (inclus)
Six (6) pièces barre d’armature x 305 mm (12”) long (inclus)

MFP39:
Six (6) pièces barre d’armature Ø 9,6 mm (3/8”) x 914 mm  (inclus)
Six (6) pièces barre d’armature x 305mm (inclus)

MFP44/49: 
Huit (8) pièces barre d’armature Ø 9,6 mm (3/8”) x 914 mm (inclus)
Huit (8) pièces barre d’armature x 305 mm (12”) long (inclus)

MFP-63: 
Dix (10) pièces barre d’armature Ø 9,6 mm (3/8”) x 914 mm (inclus).
Dix (10) pièces barre d’armature x 305 mm (12”) long (inclus).

TOUTES LES UNITÉS: 

Colle Epoxy pour sécuriser la barre d’armature dans le socle/fondation.
Trois (3) - sacs de 40.8 kg (90 lb.) sacs de ciment prêt à utiliser 
de type “Ready-Mix” de granula de 10mm (1/4”) ou moins.
Mortier Mason-Lite (un sac de 22.68 kg (50 lb) pour MFP-
33/39/44/49 ou deux sacs de 22.68 kg (50 lb.) MFP-63).

•
•

•

•
•
•
•
•
•

•
•

•

Matériaux nécessaires pour l’installation 
du plancher combustible:

MFP33:
Six (6) pièces barre d’armature de Ø9.5mm (3/8”) x 711mm (inclus).
Six (6) tiges filetées x 305mm de long (avec écrous et rondelles de caoutchouc)
Base de métal 152,4 (6”) 
MFP39:
Six (6) pièces barre d’armature de Ø9.5mm (3/8”) x 914mm de long (inclus)
Six (6) x tige filetées 305mm long (avec écrous et rondelles de caoutchouc)
Base de métal de 152.4 mm (6”) 
MFP44/49:
Huit (8) pièces barre d’armature de Ø9.5mm (3/8”) x 914mm de long (inclus)
Huit (8) tiges filetées x 305mm long (avec écrous et rondelles de caoutchouc)
Base de métal de 152,4mm (6”)
MFP-63:
Huit (8) pièces barre d’armature de Ø9.5mm (3/8”) x 914mm de long (inclus)
Huit (8) tiges filetées x 305mm long (avec écrous et rondelles de caoutchouc)
Base de métal de 203mm (8”)

TOUS LES MODÈLES: 
Fibres céramiques isolantes de 26mm (1”) de la taille de la 
base du foyer à mettre sous la base de métal.

Panneaux de ciment de 13mm (coupés à la bonne taille).

4 éléments de fixation ou plus pour attacher la base de métal 
aux solives du plancher.

Mortier Mason-Lite (1 sac de 22.68 kg (50 lb.) pour MFP-33/39/44/49 
ou deux sacs de 22.69 kg (50 lb.) pour MFP-63)

Trois (3) sacs de40,82 kg (90 lb.) de ciment préparé avec 
agrégat de 10mm (1/4) ou moins.

Procédures d’assemblage sur place

Mélanger le mortier Mason-Lite – Le mortier est déjà prêt à 
être mélanger et devrait au départ être sec. Assurez-vous 
d’utiliser de l’eau propre et mélanger jusqu’à consistance 
pâteuse non granuleuse. Si le mélange est trop liquide et 
que les surfaces ne restent pas humides, les éléments ne 
resteront pas collés. Mettre le mélange dans un sac à coulis.

Appliquer une couche d’environ 13mm  de mortier en 
laissant un espace libre d’environ 13mm de chaque côtés. 
Le mortier a une capacité d’adhérence puissante, ainsi 
donc vous n’avez pas à surcharger les éléments. Gardez 
ces derniers humides en tout temps lors de l’application.

Un peu de mortier sortira du joint lorsque vous placerez les 
éléments ensemble. Ceci est normal. Essuyez l’excès avec 
une serviette. Ne recouvrez pas les éléments complètement 
avec du mortier. Ne pas appliquer le mortier en bandes 
épaisses et ce même si la pièce avec laquelle vous travaillez 
est plus large que les autres. Vous appliquerez dans cette 
situation des “lignes” de mortier.

Assurez-vous que chaque élément est au niveau. Il est 
essentiel de faire très attention lors de l’assemblage 
puisque chaque pièce des foyers Mason-Lite dépend de la 
précédente. Ne tentez pas de faire des ajustements ou de 
niveler avec du mortier. Le cas échéant, utilisez les cales de 
bois (shims) fournis. Vous les placerez entre les ouvertures 
pour plus de précision. Une fois que vous les aurez retirer, 
recouvrez toutes ouvertures restantes avec du mortier.

•

•

•

•

•

a)

b)

c)

d)
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Instructions d’assemblage
Placer la base de votre foyer Mason-Lite par-dessus 
votre plancher non combustible ou par-dessus votre base 
métallique. Pour les dalles de béton, le plancher de support 
doit être de niveau ASTM 90.

a)	 Installation du plancher combustible: Mélanger du 
mortier et fixer la plaque du foyer au panneau de ciment 
(Illustration 25). Les tiges filetées devraient ressortir des 
trous de la plaque du foyer. 
  
b)	 Non-combustible Floor Installations: Installations 
du plancher non combustible: Dessiner le contour de l’air 
occupée par le foyer en vous basant sur les dimensions 
indiquées en page 8 et 9. Positionner la plaque du foyer 
puis marquez le positionnement des barres d’arrimage au 
centre. Percez à une profondeur de 102mm (4”) dans le sol 
et sécuriser les 8 barres de 305mm avec la colle Epoxy. 

Illustration 26

deux boucliers de 
braises de 0.55mm, 
galvanisé requis (non 
fourni)

foyer gauche 
recouvre droit

Model W
MFP-33 940
MFP-39 1092
MFP-44 1219
MFP-49 1346

W

711mm

appliquer le 
mortier entre 

les joints

Ø9.6 x 305mm barres d’armature

Mélanger un lot de mortier et préparer la surface du bas 
du côté droit pour adhérer tel que démontré à l’image 27.

Aligner le côté droit du foyer au contour que vous venez 
de créer. Laissez un espace libre d’environ 3mm entre les 
panneaux pour permettre l’ajout de mortier afin de joindre 
le panneau restant. Assurez-vous que les surfaces sont 
planes et au niveau si nécessaire. 

Illustration 27

13mm DE DIS­
TANCE DU 

13mm DE 
MORTIER

Section de foyer présentée 
prête pour la position de côté 

APPLIQUER LE 
MORTIER SUR 
TOUTES LES 
SURFACES A 
COLLER

Appliquer le mortier au restant du foyer cette fois toutefois 
en appliquant le lit de mortier sur la surface faisant face au 
plancher tel que démontré dans l’illustration 28.

1.

2.

3.

4.

5.

Avant d’installer les murs latéraux, confirmez l’emplacement 
de l’accès du système de combustion d’air extérieur (si 
requis). Il peut être installé d’un côté ou de l’autre, tout 
dépendant duquel est accessible (tous les diagrammes 
présentent l’orifice du côté droit). Préparez la surface 
du mur latéral et arrière avec du mortier et commencez 
l’assemblage.

Continuer d’assembler les murs de côté du foyer en 
procédant du bas vers le haut, en gardant les pièces 
humides, en mélangeant le mortier et en étendant le mortier 
de façon appropriée pendant que vous ajoutez les pièces 
une à l’autre. Vérifiez l’équerrage et le niveau à chaque 
étage de blocs. Une fois que vous terminez chaque section, 
assurez-vous que vous remplissez de mortier chaque joint 
et chaque section. 

6.

7.

Illustration 28 Section de foyer présentée 
prête pour la position de 
côté gauche 

FP-33/39/44/49 Assemblage du foyer

Illustration 29 Mur latéral présenté pour accès 
d’air à droite. Pour le côté gauche 
appliquer sur le côté inverse.

13mm DE 
DISTANCE 

Illustration 30
Accès combustion d’air Droit 

ou gauche (Droit illustré).

Appliquez 
le mortier

Appliquez le 
mortier

Mur 
latéral

Mur 
arrière

Mur 
latéral

Pour l’installation du MFP-33 continuez page 21, pour le MFP-39/44/49 voir page 22.
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MFP-33 SEULEMENT: Lorsque la deuxième rangée est 
complète, installez la tablette à fumée et les murs latéraux 
restants (illustration 31). Mélangez environ 0.057 métre 
cube (2cf) de “Ready-Mix” mortier préparé. Insérez la 
barre d’arrimage de 711mm verticalement à travers les 
cellules, dans les trous du foyer, adjacente à la barre 
d’arrimage ou aux tiges filetées qui ressortent toujours du 
foyer. Remplir chaque cellules avec du “Ready-Mix” 
mortier.	  

Illustration 31

Installez la barre 
d’armature adjacente 
depuis le sol.

MFP-33
Installez la tablette à 
fumée MFP33-4 après 
deux rangées de murs.

Ajouter la barre 
d’armature et 
remplissez les 
cellules avec du 
ciment préparé.

Mettez le linteau et le dôme arrière inférieur en place tel 
que démontré par l’illustration 32. Assurez-vous que 
tout soit au niveau. Si vous devez faire des ajustements, 
utilisez des cales (shims). Placez une ou plusieurs cales 
entre la pièce de mur la plus basse et le dessus de la 
pièce de base. Une fois que vous êtes satisfait de son 
nivelage vous pouvez remplir de mortier tous les écarts.  
 
Note: Même si vous êtes avisé d’utiliser le mortier Mason-
Lite avec réserve dû à son très grand pouvoir d’adhésion. 
vous devriez regarder l’assemblage final et remplir les 
écarts de mortier, particulièrement au niveau des joints.  
 
Important: Les ajustements d’équerrage et de nivelage 
ne peuvent être effectués que lorsque le mortier est 
encore humide.

8.

9.

Assemblez les côtés inférieurs du dôme tel que démontré 
dans l’illustration 32. Les faces biseautées verticales 
s’alignent avec les angles entrants des côtés du linteau. 
Les surfaces doivent être à niveau.

Pendant l’assemblage de chaque pièce du foyer MASON-
LITE, assurez-vous de bien suivre les instructions 
précédentes à propos du mortier MASON-LITE. Arrêtez-
vous pour regarder les côtés, le devant et l’arrière du 
dôme afin de voir s’ils s’alignent correctement et si 
les surfaces sont douces et uniformes. 		   
 
Assurez-vous que les points de contacts sont remplis de 
mortier. Rappelez-vous que vous avez l’option d’utiliser 
des cales (shims), mais qu’elles doivent être enlevées 
et que les trous qu’elles laissent doivent être remplis 
de mortier. Complétez tous les ajustements quant au 
nivelage du foyer avant de poursuivre l’étape suivante de 
l’assemblage.

Assemblez le dôme supérieur (MFP33-10) et les côtés 
du dôme (MFP33-8) tel que démontré dans l’illustration 
33. Vérifiez votre assemblage maintenant. Si tout 
est fait selon les instructions précédentes, la surface 
du dessus devrait être plate et nivelée.		   

Finalement, placez le dessus du dôme. Assurez-vous qu’il 
est bien aligné dans toutes les directions lorsque vous le 
placer sur le dessus de la crête de l’assemblage des murs. 
Une fois cette étape terminée, procédez à “l’installation du 
registre et du système de cheminée” à la page 26.

Note:  Le trou de cheminée n’est pas centre du devant vers 
l’arrière - il devrait être plus près de l’arrière du foyer (voir 
l’illustration 33).

10.

11.

12.

13.

MFP-33 Assemblage du foyer 

Dôme inférieur 
arrière
MFP33-5

Linteau 
Avant

Dôme 
Inférieur 
Latéral
MFP33-7

Ces 
surfaces 
devraient 
être 
égales.

Barre “T”

Illustration 32

Côtés du 
dôme

MFP33-8

Dômes 
supérieurs 
MFP33-10

Illustration 33
Dessus du dôme (MFP33-9)
L’orifice de la cheminée est décallé vers l’arrière.
Un marqueur de position indique l’avant.

MFP-33
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MFP-39/44/49: Une fois que la troisième rangée du foyer 
est complétée, placer la barre d’armature #3 914,4mm 
(36”) de long verticalement à travers les cellules jusqu’à 
ce qu’elle touche au fond. Positionnez-les adjacentes à la 
barre d’armature de façon à ce qu’elles ressortent du foyer 
(Illustration 34).

Installer le déflecteur d’air et la rangée finale de murs 
latéraux (Illustration 35). Toutes les composantes doivent 
être au niveau. Mélanger approximativement 0.056 mètre 
cube (2 ft³) de “Ready-Mix” ciment. Insérer la barre 
d’armature de 711mm verticalement à travers les cellules, 
dans les trous du foyer, adjacente à la barre d’armature et/
ou tiges filetées de façon à ce qu’elle ressorte du foyer. 
Remplir toutes les cellules de ciment.	  

Illustration 35 Déflecteur d’air 
(Tablette à fumée)

Placez le linteau, la barre en T, le linteau avant et le dôme 
inférieur arrière tel que démontré dans l’illutration 36. 
Assurez-vous que tout soit au niveau. Si vous devez faire 
des ajustements, utilisez des cales (shims) et une quantité 
appropriée de mortier.	  	  

Illustration 36

Linteau

Dôme 
arrière

Barre  
en “T”

Linteau 
avant

 
Note: Même si vous êtes avisé d’utiliser le mortier Mason-
Lite avec réserve dû à son très grand pouvoir d’adhésion, 
vous devriez regarder l’assemblage final et remplir les 
écarts de mortier, particulièrement au niveau des joints.  
Important: Les ajustements d’équerrage et de nivelage ne 

14.

15.

16.

peuvent être effectués que lorsque le mortier est encore 
humide.	  

Illustration 37 Côté inférieurs 
du dôme (Plaque 
signalétiques vers 

 Assemblez les côtés du dôme inférieur tel que démontrés 
dans l’illustration 37. Les faces biseautées verticales 
s’alignent avec les angles entrants des côtés du linteau. 
Les surfaces doivent être à niveau.

Verify that the Smoke Dome side, front and rear walls are 
aligning correctly and that mating surfaces are smooth 
and uniform.  Make sure connections are covered with an 
adequate amount of mortar. Remember that you have the 
option of using shims but they must be removed and any 
holes filled. Make any adjustments to the fireplace alignment 
before continuing to the next step.

Assemblez le dôme supérieur et les côtés du dôme tel que 
démontré dans l’illustration 38. Vérifiez votre assemblage 
maintenant. Les surfaces du dessus devraient être planes 
et nivelées. 	 

Illustration 38 Côtés supérieurs 

Dôme 
supérieur 

Finalement, placez le dessus du dôme. Assurez-vous qu’il 
est bien aligné dans toutes les directions lorsque vous le 
placer sur le dessus de la crête de l’assemblage des murs. 
Une fois cette étape terminée, procédez à l’installation du 
registre et du système de cheminée à la page 26.

Note: Le trou de cheminée n’est pas centré vers l’avant - il 
devrait être plus près de l’arrière du foyer. L’avant du dôme est 
indiqué par une marque distinctive (Voir l’image 39)		
	  
Illustration 39 L’orifice de la cheminée 

est décallé vers l’arrière.

Un marqueur de 
position indique le 
dessus.

MFP-39/44/49

17.

18.

19.

20.

MFP-39/44/49 Assemblage du foyer

Illustration 34 Add rebar to cells 
and fill with mortar.

12 inch
rebar or 
all-thread
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MFP-63 Instructions d’assemblage:
Placer la base de votre foyer Mason-Lite par-dessus 
votre plancher non combustible ou par-dessus votre base 
métallique. Pour les dalles de béton, le plancher de support 
doit être de niveau ASTM 90.

a)	 Installation du plancher combustible: Mélanger du 
mortier et fixer la plaque du foyer au panneau de ciment 
(illustration 24 P.18). Les tiges filetées devraient ressortir 
des trous de la plaque du foyer.		    
b)	 Installation du plancher non combustible: Dessiner 
un contour d’empreinte 1,7m (67”) x 711mm (28”) pour 
l’empreinte MFP-63 et marquez le centre pour l’emplacement 
des barres d’armature en utilisant la plaque de foyer comme 
modèle. Percez des trous à une profondeur de 102mm (4”) 
dans la dalle de béton et sécuriser les 10 barres de 305mm 
(12”) avec de la colle Epoxy.			   

Illustration 40
Foyer centre #2
MFP63-1A

Foyer côté gauche #3
MFP63-1

Foyer côté 
droit #1 
MFP63-1

Appliquer du 
mortier entre 

711mm
(28”)

1702mm
(67”)

Mélangez un lot de mortier et préparez la surface intérieure 
du côté droit du foyer à l’adhésion (Image 41), puis placez 
la pièce sur l’empreinte dessinée au préalable. Aligner. La 
largeur de 1702mm (67”) permet un espace libre d’environ 
3mm (1/8”) entre les dalles pour ajouter du mortier 
additionnel de façon à unir les dalles restantes. Continuez 
le processus pour les sections restantes du foyer tout en 
humidifiant et en ajoutant du mortier entre les joints au bout 
des dalles.		   

Illustration 41

13mm loin de bords

MFP63-1 Section 
de foyer présentée 
prête pour la posi­
tion de côté droit

mortier de 
13mm typiqueAPPLIQUER LE MORTIER 

SUR TOUTES LES 
SURFACES A COLLER

Appliquer le mortier de façon similaire au centre du foyer et 
placer le côté droit suivant. Asurez-vous que la surface est 
au NIVEAU et utilisez des calles (shims) si nécessaires.

Appliquer le mortier au restant du foyer cette fois toutefois en 
appliquant le lit de mortier sur la surface faisant face au plancher 
tel que démontré dans l’illustration 42.		   

1.

2.

3.

4.

5.

Illustration 42 MFP63-1 Section de foyer 
présentée prête pour la 
position de côté gauche

 

 Avant d’installer les murs de côté, confirmer l’emplacement 
de la prise d’air extérieure (si requis). Celle-ci peut être 
installée d’un côté ou de l’autre tout dépendant du côté 
qui est accessible pour la combustion d’air extérieur (tous 
les diagrammes de ce manuel démontrent l’entrée d’air à 
droite).

Préparez les surfaces d’adhésion avec le mortier déjà 
préparé tel qu’illustré dans l’illustration 43.		   

Illustration 43

13mm loin de bords

Mur latéral présenté pour 
accès d’air à droite. Pour le 
côté gauche appliquer sur 
le côté inverse.

Continuer d’assembler les murs de côté du foyer en 
procédant du bas vers le haut, (Illustration 44) en gardant 
les pièces humides, en mélangeant le mortier et en étendant 
le mortier de façon appropriée pendant que vous ajouter les 
pièces une à l’autre. Vérifiez l’équerrage et le niveau à 
chaque étage de blocs. Une fois que vous terminez chaque 
section, assurez-vous que vous remplissez de mortier 
chaque joint et chaque section.			    

Illustration 44

Accès combustion d’air

Appliquez 
le mortier

Appliquer le mortier

Commencez avec le 
plus petit mur arrière 

vers la droite tel 

Les murs arrières sont décalés à chaque rangée tel que 
démontré par les illustrations 45 et 46.		   

6.

7.

8.

9.

MFP-63 Assemblage du foyer
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Illustration 45

Mur arrière 
(longue)

Mur arrière (courte) 

Appliquez 
le mortier

Illustration 46

Mur arrière 
(longue)

Mur arrière 
(courte) 

Position décallée mur arrière

Une fois la troisième rangée complétée, installer les sections 
de déflecteur d’air (MFP63-4) tel que démontré par 
l’illustration 47.			    

Illustration 47 Déflecteur d’air 
(Court)

Déflecteur d’air 
(long)

Une fois que les murs arrières sont complétés, placer la 
barre d’armature #3 (10 chaque, 914,4mm (36”) de long) 
verticalement au travers des cellules dans les trous du 

10.

11.

foyer, adjacent à la barre d’armature / tige filetée de façon 
à ce qu’elles ressortent du foyer, puis remplir les cellules 
avec du ciment “Ready-Mix”.

Mettre le linteau et le dôme inférieur arrière en place tel que 
démontré par l’illustration 48. Vérifiez que tout soit au 
niveau. Si vous devez faire des ajustements, utilisez des 
cales (shims) entre la partie la plus basse du mur et la partie 
la plus haute de la plaque de base. Une fois au niveau, 
remplir de mortier toute ouverture créée par l’ajustement. 	
 
 
Important: Les ajustements d’équerrage et de niveau ne 
peuvent être effectuées que lorsque le mortier est humide.	
					      

Illustration 48

MFP63-6 
Lintel

MFP63-5
Lower Rear 
Dome

Fill all cells with 
mortar mix.

Assemblez les côtés du dôme (MFP63-7) tel que démontré 
par l’image 49. Les faces biseautées verticales s’alignent 
avec les angles entrants des côtés du linteau. Les surfaces 
du dessus doivent être à niveau.	  

Illustration 49 Plaque signalétique

MFP63-7
Dôme 
latéral

Positionnez les dômes du milieu (MFP63-10) de façon à 
ce que les faces extérieures soient alignées avec le dôme 
inférieur tel que démontré par l’image 50.

Installez avec précaution les côtés du milieu du dôme tel 
que démontré par l’illustration 50. 		   

12.

13.

14.

15.

MFP-63 Assemblage du foyer
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Illustration 50 MFP63-8
Dôme côté centre

MFP63-8
Dôme côté 
centre

MFP63-10
Dôme centre

Alors que vous assemblez toutes les pièces, assurez-vous 
de bien suivre les instructions données précédemment 
à propos du mortier MASON-LITE. Arrêtez-vous pour 
regarder les côtés, le devant et l’arrière du dôme afin de voir 
s’ils s’alignent correctement et si les surfaces sont douces 
et uniformes. Assurez-vous que les points de contacts 
sont remplis de mortier. Rappelez-vous que vous avez 
l’option d’utiliser des cales (shims), mais qu’elles doivent 
être enlevées et que les trous qu’ils laissent doivent être 
remplis de mortier. Complétez tous les ajustements quant 
au nivelage du foyer avant de poursuivre l’étape suivante 
de l’assemblage.

Assemblez les dômes supérieurs (MFP63-11) et les côtés 
du dôme (MFP63-7) tel que démontré par l’illustration 51. 
Regardez votre assemblage. Si tout se déroule comme 
prescrit, la surface du dessus une fois terminée devrait être 
plane et au niveau. 			   

Illustration 51 MFP63-9
Dessus Dôme

MFP63-7
Dôme Côté

MFP63-11
Dôme Supérieur

		

Finalement, placez le dessus du dôme. Assurez-vous qu’il 
est bien aligné dans toutes les directions lorsque vous le 
placer sur le dessus de la crête de l’assemblage des murs.  

Note: Le trou de cheminée n’est pas centré du devant vers 
l’arrière - il devrait être plus près de l’arrière du foyer. L’avant du 
dôme est indiqué par une marque distinctive (Voir l’illustration 52).

 

16.

17.

18.

Illustration 52 Centre de cheminée de 
Ø406mm (16”) centré 
vers l’arrière

318mm

MFP-63

254mm

Maintenant que vous avez complétez l’assemblage 
du dôme de fumée, tous les éléments devraient être 
imbriqués de façon à créer une transition facile pour les 
composantes du tuyau de cheminée. L’assemblage des 
pièces du dôme de fumée complète l’assemblage de 
votre foyer MASON-LITE et du dôme de fumée. Vous êtes 
maintenant prêt à débuter l’installation du revêtement de 
brique nécessaire et du système de conduit de cheminée. 
 
AVERTISSEMENT: NE PAS COMPACTER LES ESPACES 
LIBRES REQUIS AVEC DES MATÉRIAUX ISOLANTS OU 
AUTRES.

Pour l’utilisation de sections de cheminée de maçonnerie 
avec les foyers MASON-LITE, veuillez consultez les 
instructions de cheminées de maçonneries situe a: www.
mason-lite.com	  
 

Illustration 53 Sections de 
cheminée Mason-
Lite Masonry 

Tiges filetés à travers le 
dessus du dôme 

Verifier le code de construction local pour l’utilisation de cheminee de 
maconneriees - des restrictions peuvent s’appliquer.

19.

20.

21.

MFP-63 Assemblage du foyer



26

Tout système du cheminée doit être installé avec un système 
de registre / plaque d’ancrage intégrés et installés sur ou dans 
le foyer. Les installateurs sont mis en garde: Le système de 
cheminée doit être assemblé et installé tel qu’indiqué par le 
fabriquant. Toutes variations à ces instructions peut donner 
lieu à des conséquences graves causant des accidents ou le 
mal fonctionnement du système. Si les instructions ne sont pas 
suivies, la garantie de ce produit deviendra par conséquent 
nulle.

En cas d’installation d’une combinaison Registre/Plaque 
d’ancrage suivre les étapes 41 à 44.

41.	Appliquez une ligne de 7mm de ciment d’étanchéité autour 
de la base de la plaque d’ancrage tel que démontré par 
l’illustration 54. Appliquez 26mm de fibres de céramique 
au ciment d’étanchéité .

Illustration 54

Appliquer un point 
de 6,35mm (1/4”) de 
ciment d’étanchéité 

Appliquez le reste du ciment d’étanchéité à 6,35mm (1/4”) 
au dessus de la tablette de fumée à approximativement 1-
1/2” autour de la périphérie de l’orifice de la cheminée. 
Installez le registre au dessus de l’unité en pressant le 

registre et la couverture isolante dans le ciment. Sécuriser 
le tout avec quatre attaches à mortier de 7mm x 26mm.

42.	Placer l’adaptateur de cheminée au dessus du registre et 
centrez-le en utilisant le joint fourni avec l’adaptateur.

43.	Attachez l’adaptateur avec les vis fournis en perçant 
prudemment des trous dans le registre.

44.	Attachez la chaîne d’arrêt du registre dans le centre arrière 
du linteau à 76,2mm (3”) vertical de l’ouverture en utilisant 
3 fixations à ciment #8.

45.	Lors de l’installation du registre seul  tel que démontré 
par l’illustration 56 (non fourni), suivez les instruction du 
fabriquant et n’utilisez que l’ensemble de support de registre 
optionnel que vous pouvez vous procurer via MFI. Une 
plaque d’ancrage est quand même requise pour le conduit 
de cheminée. Pour une cheminée de maçonnerie, vérifier 
le code de construction local.

Illustration 56

Support latéraux de 
registre optionnel 

Registre optionnel 
(non fourni)

Support arrière 
de registre 

Attention:  Les dégagements par rapport aux constructions 
combustibles ne peuvent être réduits pendant la construction. 
Pour une opération sécuritaire du foyer une fois terminé, ces 
dégagements doivent être suivis pendant la construction du 
cadre du système de cheminée.

Notez que l’aspect le plus important de l’installation de la 
cheminée est de maintenir le minimum de dégagement des 
combustibles requis selon les recommandations du fabriquant 
du tuyau de cheminée. Le non-respect de ces recommandations 
pourrait mener à un incendie.

Avertissement: Ne pas inter changer les pièces originales du 
fabriquant de cheminée pour tout autre pièce exceptées celles 
requises pour la cheminée de par les recommandations du 
fabriquant afin d’éviter tout risques potentiels.

Attention: Le choix du système de cheminée doit respecter les 
exigences suivantes:

Conçu pour installation conformément avec le National Fire 
Protection Standard et UL 103.

Répond aux exigence du NFPA 211.

Conçu conformément avec les codes ICC.

En supposant que vous avez des sections verticales du tuyau 
de cheminée de plus de 10 pieds en mesurant entre les 
coudes, vous devez insérez - a mi-parcours- un stabilisateur de 
cheminée. Lorsque vous installez le stabilisateur, tirer bien les 
courroies de support afin de créer une bonne tension puis fixer 
les au cadre a l’aide d’un marteau.		

 
Illustration 57

A B C

Tube de 
Support de 

Plafond 
16S-16DM

coude 
décalé

coude 
décalé

coude 
retour

coude 
décalé

coude 
retour

coude 
retour

coude 
retour

coude 
retour

1.83m (6’)
max.1.83m (6’)

max.

1.83m (6’)
max.

1.83m (6’)
max.

1.83m (6’)
max.

1.83m (6’)
max.

coude 
décalé

coude 
décalé

Illustration 55

Faire adhérer 25,5mm (1”) 
de couverture de fibres 
céramique sous la plaque 
d’ancrage

Sécurisez avec quatre 
attaches de 6,35mm 
(1/4”) x 25,4mm (1-1/4”) 

6,35mm (1/4”) de 
ciment d’étanchéité

Installer le Registre et le Système de Cheminée
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Coupe-feu radiant
Un coupe-feu radiant est requis lors d’installation sur une 
structure à plus d’un étage et ce sur chaque étage au dessus 
de la boite de support. (Illustration 58).

Illustration 58
Cadre de 
plafond 
existant

Coupe-feu 
espaceur

Huit M4 x 19mm 
vis à bois

Coupe-feu avec espace viable au-dessus du 

Le coupe-feu radiant offre aussi une séparation complète d’un 
étage à l’autre ou encore du grenier tel que requis par plusieurs 
codes de construction. Lorsque le conduit à double parois passe 
au travers le cadre menant au grenier, le coupe-feu doit être placé 
dans le grenier tel que démontré par l’illustration 59.		
.
Illustration 59

Cadre de 
plafond 
existant

Coupe-feu 
espaceur

Huit M4 x 19mm 
vis à bois

Coupe-feu avec grenier au-dessus du plafond

Suivez les instructions de votre fabriquant de cheminée pour 
les directives spécifiques quant à l’installation de leur cheminée 
et leur coupe-feu.

Mason-Lite Revêtement de briques réfractaires 
sur mesure

Revêtement de Pierres Réfractaires Customisé
AVERTISSEMENT: NE JAMAIS OPERER UN FOYER 
SANS REVETEMENT DE BRIQUES REFRACTAIRES.  
Le cas échéant, toutes garanties deviendraient nulles 
et vous seriez exposé à des risques graves.
Le revêtement de briques réfractaires sur mesure n’est pas 
fournis par Masonry Fireplace Industries (MFI). Vous avez 
toutefois la possibilité d’utiliser les panneaux modulaires 
préfabriqués qui peuvent être obtenus via MFI. Pour plus de 
détails voir la page des pièces supplémentaires.

Si vous désirez un revêtement de briques réfractaires sur 
mesure, il est requis d’utiliser des briques d’au moins 28.6mm 
(1-1/8”) d’épaisseur et qui sont de capacité ASTM-C1261. 
Important: Laissez au moins 6mm d’espace autour du foyer de 
brique pour permettre l’expansion de la chaleur et ainsi éviter 
que vos briques réfractaires se fissurent. (semé Illustration 
60). 

•

•

Le motif de votre revêtement de briques réfractaires est selon 
votre goût. Avant de l’installer, pensez d’abord aux orifices 
d’accès nécessaires pour l’installation des équipements 
d’alimentation au gaz ou à l’électricitée ou de combustion 
d’air.

Veuillez utiliser un maçon licencié pour effectuer le travail de 
briquetage. Ce dernier suivra attentivement les instructions 
propres à l’intérieur du foyer et comprendra aussi les 
informations quant au type d’adhésif ou de ciment à utiliser.

Assurez-vous que le foyer est installé avec un plancher de 
briques refractaires complété et que le plancher et le foyer 
sont un minimum de 280mm (11”) au dessus de système de 
plancher combustible. 

Clause de non-responsabilité: Masonry Fireplace Industries 
désire exprimer qu’en tant que fabriquant de Foyers de 
marque Mason-Lite Fireplaces, aucune responsabilité ne 
peut être prise quant à la façon dont les briques réfractaires 
ou le mortier des briques réfractaires performent. Il n’est pas 
inhabituel que dans le cours de vie des briques réfractaires ou 
du mortier des briques réfractaires que des fissures de stress 
surviennent. MFI ne peut être tenu responsable de ceci ni de 
tout autre dommage ou usure de ces derniers.	 
 

Maintenez l’espace 
de 6.4mm (1/4”) 
tout autour du 
mur de briques 
réfractaires

Illustration 60

6.4mm

zone située derrière
Panneau arrière
peut rester vide

Illustration 61

6.4mm

Garniture de Briques Réfractaires Modulaire

Si vous utilisez le revêtement de briques réfractaires préfabriqué 
Mason-Lite, utilisez le mortier supplémentaire fourni. Installez 
le revêtement intérieur du foyer d’abord.

IMPORTANT: Maintenez un espace libre de 6.4mm  
(1/4”) autour du foyer afin de permettre l’expansion de la 
chaleur. Le non-respect de cette exigence peut causer des 
fissures dans le revêtement de brique de votre foyer!	  
 
Ensuite, installez les côtés et l’arrière en dernier. Evaluez si 
l’ajout d’anneaux d’ancrage pour les grilles sera requis, ainsi 
que le pré-percage d’orifices pour les systèmes d’alimentation 
au gaz, à l’électricité ou de combustion d’air. Le revêtement du 
panneau arrière est droit depuis le bas jusqu’au sommet du 
rebord avant du déflecteur de flux d’air descendant. L’espace 
derrière n’a pas à être rempli (Illustration 61).

•

•

•

•
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Les motifs suivants sont disponibles via MFI:

MFP(XX)SHBL- Points de Hongrie

Illustration 62

MFP(XX)FRBL- Liens Continus

Illustration 63

Finition du foyer et espace de caches 
combustibles 

  Matériaux et dimensions du foyer – Des règles strictes 
contrôlent le type de matériaux à votre disposition pour votre 
foyer Mason-Lite Fireplace de même que les mesures (longueur 
et largeur) de votre foyer. Tout prolongement de l’âtre doit être 
fait avec des matériaux répondant au code de construction et 
ininflammables tels que de la brique, du ciment, de la pierre ou 
de la tuile de carrelage. 

 Comme avec tout foyer au rayonnement de chaleur, tous les 
foyers MASON-LITE doivent être installés selon le code de 
construction et de sécurité en vigueur et chaque unité doit avoir 
une ouverture d’au moins 6 pieds carrés ou plus. Pour l’espace 
sécuritaire du manteau de cheminée, voir l’illustration 17. Murs 
adjacents – Les codes de sécurité et les perspectives pratiques 
indiquent que votre foyer ne doit pas être installé à moins de 
deux pieds de tous murs de la pièces où le foyer est installé ou 
de tous murs des pièces adjacentes. 

Prudence en ce qui concerne les matériaux inflammables – Si 
des parties du foyer ou tout object dans la pièce (rideaux, tapis, 
peinture, coussins, etc.) commencent à démontrer des signes 
de décoloration ou de déformation due à la chaleur du foyer, 
vous devez prendre des actions immédiates. N’utilisez plus votre 
foyer jusqu’à ce que vous ayez trouvé la cause du problème et 
ayez fait les ajustements nécessaires. Dans la situation décrite 
plus haut, vous faites face à des risques d’incendie. MFI ne 
peut être responsable des matériaux de revêtement extérieur 
du foyer que vous avez choisi et ne peut être tenu responsable 
des matériaux qui, dans la pièce, répondent mal à la chaleur. 
Toutefois, dans la plupart des cas, il existe une solution au 
problème, soit en faisant les ajustements nécessaires au 
système de ventilation ou en effectuant des modifications à la 
pièce elle-même.

Installer le système d’air extérieur 

	 Les foyers Mason-Lite nécessitent assez de 
remplacement d’air pour fonctionner adéquatement et certains 
codes de construction peuvent exiger l’installation d’un système 
de combustion d’air extérieur. Si aucun remplacement d’air 
n’est effectué, un échange d’air incorrecte peut survenir dans 
le conduit, créant une pression négative et causant l’entrée de 
fumée dans la maison, spécialement les maisons au revêtement 
très isolant et hermétique. Vérifiez le code de construction local 
pour les règlements spécifiques. 

	 Installez le système de combustion MFP4-AK dans 
la chambre de combustion du foyer MASON-LITE à travers 
les ouvertures déjà faites du mur de côté. Un orifice de 4 
pouces de diamètre est requis au travers du revêtement de 
briques réfractaires (voir illustration 64). Le système de 
tubes ressortant de la chambre de combustion doit s’insérer 
dans un conduit de métal flexible servant de source pour l’air 
de combustion. Ce conduit peut sortir directement au travers 
d’un mur donnant sur l’extérieur ou vers un vide sanitaire bien 
ventilé. Si vous utilisez l’option du vide sanitaire, veuillez vérifier 
les codes de construction afin de connaître les règles pour une 
finition sécuritaire.

Illustration 64

Assurez-vous de bien vérifier votre source d’air extérieur avant 
de choisir l’emplacement de votre source d’air. Vous ne voulez 
pas d’un endroit où la neige s’accumule, où les arbustes et 
arbres poussent ou encore un endroit trop près d’une autre 
structure.

Installez une grille de finition afin d’empêcher l’accès aux 
animaux.
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L’ajout d’une conduite de gaz 

	 Vous opterez peut-être pour l’ajout d’un foyer au gaz 
de type décoratif (simili bûches) à votre foyer Mason-Lite. Le 
cas échéant, suivez les instructions d’installation du fabriquant 
d’appareil au gaz décoratif. Familiarisez-vous avec les normes 
et règles prescrites par le National Fuel Gas Code, ANSI 
Z223.1. Notez que ce conduit de gaz ne doit être utilisé que sur 
un appareil au gaz décoratif.

Vous pouvez passer la conduite de gaz pratiquement où vous 
le désirez dans le foyer – le plancher, le mur arrière ou les 
murs latéraux. Vous n’avez besoin que d’une perceuse avec 
une mèche de maçonnerie; les instructions du fabriquant de 
système au gaz décoratif devraient être très simples.

Remplissez les trous que vous avez percés autour de la 
tuyauterie à gaz avec le mortier MASON-LITE régulier.

Suivez les instructions du fabriquant de simili-buches.

Ajouter des raccords électriques

Tout comme pour la conduite de gaz, les raccords électriques 
peuvent être passés au travers du plancher, du mur arrière et 
des murs latéraux. Suivez les normes et règles locales.

Grilles et écrans de foyer 	

Pour compléter l’installation de votre foyer, une grille sera 
nécessaire pour une utilisation sécuritaire. Vous pouvez vous 
procurer la grille de foyer via MFI ou en choisir une autre. Elle 
doit recouvrir un maximum de 50% de la surface du foyer. Un 
pare-étincelles doit aussi être installé pour plus de sécurité. 
Lorsque vous commandez, veuillez vous référer à la liste des 
pièces au début de ce manuel.

Portes de foyer
IMPORTANT: Seulement les portes Crown-Breckinridge ou 
McKenzie-Pendelton Doors sont approuvées pour être utilisées 
avec ce foyer. Pour les instructions d’installation, voyez les 
instructions fournies avec les portes.

Précautions et utilisation du propriétaire de 
Foyer Mason Lite 

  Les installateurs de foyers Mason-Lite sont priés de laisser 
le manuel du propriétaire avec ce dernier une fois l’installation 
complétée.

AVERTISSEMENT: Ne tentez pas d’utiliser le foyer sans qu’un 
pare-étincelles ne soit installé.

ATTENTION: Le fabriquant vous mets en garde contre 
l’utilisation de produits chimiques nettoyants pour la cheminée. 
N’utilisez jamais de charbon ou de charbon de bois sous aucune 
circonstance.

La première utilisation du foyer – Après la construction 
complétée, tous les éléments du foyer et du système de 
cheminée doivent être complètement secs. Cela signifie que 
l’on doit laisser l’unité reposer pendant un minimum de 28 jours 
sans feu. Après les 28 jours requis, vous pouvez allumer votre 
premier feu. 

Le premier feu doit en être un petit et bien contrôlé, allumé avec 
une petite quantité de bois d’allumage. N’ajoutez pas plus de 
3,63 kg (8lbs) de bois, préférablement sous la forme de petites 
bûches de moins de 76,2mm (3’’) de diamètre. Vous ne brûlerez 
probablement pas plus de 3 à 4 petites bûches de ce genre. 
Ne laissez pas le feu brûler pour plus d’une heure. Après ce 
premier feu, ne rallumez aucun autre feu pour les prochaines 
24 heures. 

Deuxième feu – Commencez le feu lentement et graduellement 
tel que vous l’avez fait pour le premier feu, mais cette fois 
vous pouvez brûler jusqu’à 4,54kg (10lbs) de bois de foyer, 
probablement 4 à 5 bûches de 76,2mm (3’’) de diamètre. Au 
second feu, ne laissez pas les bûches brûler plus de deux 
heures.

Après le premier et le second feu quand le foyer à été bien préparé, 
vous pourrez enfin produire un feu normal: 4,54kg à 6,80kg (10 à 15 
lbs) de bois de foyer et ce au moment juger opportun. Considérez que 
cette charge de bois représente environ 3-4 bûches de bois dont le 
diamètre est de 152mm à 203mm (6 à 8’’).

Sans la grille de support pour le bois, vous ne pouvez obtenir une 
circulation d’air adéquate qui vous permet de produire un feu plus 
ardent et satisfaisant.

Ne pas sur-utiliser ou “sur-brûler”– Rappelez-vous que les foyers 
Mason-Lite sont une addition élégante à votre maison et non pas 
un incinérateur intérieur! Si vous commencer une routine de “sur-
brûlage”, vous pourriez endommager votre unité de façon permanente 
et irréversible.

Sous aucune condition devriez vous brûler des déchets domestiques, 
incluant des produits chimiques et/ou inflammables, boites 
de carton, documents de papier, déchets de bois ou toutes 
branches de votre jardin, particulièrement du pin.

AVERTISSEMENT: Brûler les matériaux ci-haut mentionnés 
peut causer des conditions dangereuses et annuler votre 
garantie.
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Partir un feu et autres opérations de base
 

IMPORTANT: NE JAMAIS FAIRE UN FEU SANS REVÊTEMENT DE 
BRIQUES RÉFRACTAIRE. (Voir la page 27 pour les détails).

Avant de faire un feu dans votre foyer, ouvrez le registre en 
position complètement ouverte. Chiffonner quelques feuilles de 
papier et placez-les sur la grille à bûche. Utilisez un peu de 
bois d’allumage mou et sec et placez-le par dessus le papier. 
Placez quelques petites bûches au-dessus du papier et du bois 
d’allumage. Ajoutez sur le dessus deux bûches de bois dur 
(chêne ou carier). Assurez-vous de bien empiler les bûches de 
façon à ce qu’elles ne tombent pas à l’intérieur de la grille de 
support de bûche pendant qu’elles brûlent.

Note: Pour une utilisation optimum de votre bois, il est 
recommandé de le laisser séché pour une période entre 9 mois 
et 1 an.

Lorsque vous êtes satisfait de votre arrangement, allumez le 
papier qui à son tour allumera le bois d’allumage, puis le bois 
mou et pour terminer le bois dur. Alors que feu brûle, vous 
pouvez prudemment ajouter des bûches additionnelles dans 
les flammes, mais assurez-vous de les placer doucement sans 
jamais les forcer dans l’ouverture.

Entretient annuel du foyer 
Votre foyer et votre cheminée nécessitent un entretient 
saisonnier et mensuel. Il est recommandé de faire l’inspection 
de votre foyer et de votre cheminée de façon mensuelle pendant 
les mois de grande utilisation. Commencez tout en haut de la 
cheminée, en recherchant des nids d’oiseaux potentiels, des 
feuilles ou tout autre obstruction. Vérifiez aussi le pare-étincelles 
pour tout accumulation de créosote ou dépôt de suie.

Un ramoneur professionnel peut-être engagé pour nettoyer le 
foyer et la cheminée bi-annuellement. Si vous le faite vous-
même, utilisez une brosse de plastique, de bois ou d’acier pour 
l’intérieur de la cheminée.

Pour le pare-étincelles, frottez avec une brosse à fils de laiton. 
Pour démonter le chapeau de cheminée afin de nettoyer le 
conduit, dévisser les 4 vis qui le tiennent en place. Pour un 
accès depuis le bas pour le nettoyage, ouvrez le registre dans 
le foyer. Il est plus efficace d’utiliser une brosse flexible de 
nettoyage spécialement fabriquée à cet effet.

Si votre système de foyer comprend des coudes, commencez 
par nettoyer avec la brosse flexible depuis le haut vers le bas 
du coude. Ensuite, nettoyez le foyer depuis la section de départ 
jusqu’au coude. Assurez-vous de recouvrir le plancher du foyer 
et de l’âtre avec un drap mouillé qui sera retenu au sol avec 
du ruban gommé. Une fois terminé, enlevez le drap et passez 
l’aspirateur. Ne balayer pas l’excès de suie.

Ne jamais utiliser de nettoyants chimiques puisque les résidus 
pourraient causer un incendie.

Pendant la saison de grande utilisation, lorsque vous conduisez 
votre inspection mensuelle de cheminée et de foyer, assurez-
vous de vérifier l’extérieur de la cheminée, les solins métalliques 
et le joint d’étanchéité qui l’entoure. Si vous trouvez des fissures 
autour des vis ou des clous, sceller-les afin d’éviter des fuites 
dans la toiture ou dans les chasses.

FISSURES DE SURFACE
  Les foyers Mason-Lite® sont fabriqués avec des matériaux 
de très haute qualité. Pendant la période de séchage toutefois, 
des fissures de surface peuvent survenir. Ces petites fissures 
(moins de 1,59mm -1/16”) n’affecteront en rien la sécurité ou la 
performance de votre foyer. Pendant la phase d’assemblage, 
remplissez ces fissures de surface avec du ciment-colle au 
polymères et brosser pendant le séchage pour une surface de 
finition lisse.

ENLÈVEMENT DU CRÉOSOTE ET FORMATION DE SUIE

    Les vapeurs de créosote sont reconnues pour créer des 
dépôts dans les cheminées plus froides du à des feux de 
cheminée lents.

Parce que la suie et le créosote s’accumulent, il est recommandé 
que le ramonage de la cheminée et du foyer soit effectué deux 
fois par année. Dans les endroits où le climat est plus frais, le 
ramonage devrait être fait plus souvent.

Avant de faire les entretiens de votre foyer, assurez-vous de 
fermer les conduites de gaz ou les raccords électriques. Assurez-
vous aussi de laissez le temps à votre foyer de reprendre la 
température de la pièce dans lequel il se trouve.

N’utilisez que des combustibles solides dans votre foyer. Vous 
pouvez utiliser un allume-feu au gaz ou au gaz naturel afin de 
partir votre feu de bois.

Le registre de cheminée doit être en position OUVERTE à tout 
moment où le foyer est en fonction ou encore chaud.

Service à la clientèle 
ou remplacement des pieces 	

Les pièces et accessoires peuvent être achetées de votre 
fournisseur local. Des informations additionnelles sont 
disponibles via Masonry Fireplace Industries, LLC.

	 Les commandes d’accessoires seront acceptées par 
courriel, ou vous pouvez téléphoner du lundi au vendredi de 
13h00 a 17h00 (Heure du Pacifique) au (800)-345-7078.
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Garantie a vie limitée
FOYERS MASON-LITE

Masonry Fireplaces Industries, LLC (MFI) atteste que tous les foyers Mason-Lite sont exempts de tout défauts de matériel qui 
nuiraient au bon fonctionnement pour la durée de vie du produit de la date d’achat soumis aux termes et conditions de cette 
garantie limitée. MFI ne garantie en rien les accessoires de cheminée, les conduits d’air extérieur ou autres appareils qui ne 
sont pas fabriqués par MFI.

Cette garantie ne couvrent que les produits fabriqués par MFI, c’est à dire la chambre de combustion (foyer) de béton préfabriquée CETTE GARANTIE 
NE S’ÉTEND NI DE FAÇON EXPRESS OU IMPLICITE A TOUTE PIÈCE DE QUINCAILLERIE, MATÉRIAUX, FONDATION, 
VENTILATION, CONDUITS, OU ACCESSOIRES. CETTE GARANTIE NE COUVRE AUCUNEMENT LE SYSTÈME 
D’ÉCHANGE D’AIR, L’ENFUMAGE ET L’ACCUMULATION DE SUIE DANS OU DU AU SYSTÈME DE FOYER. 
Des facteurs qui sont hors du contrôle du fabriquant causent les problèmes d’échange d’air, d’enfumage ou d’accumulation de 
suie et MFI ne peut garantir ces aspects du fonctionnement du foyer.

La couverture de cette garantie est sujette aux conditions et exclusions suivantes:
Cette garantie est nulle lorsque le foyer n’est pas installé en suivant les instructions d’installation fournies par MFI et/ou si le 
code local de construction n’a pas été suivi complètement.
Le verre est garantie contre le bris thermique seulement et seulement sur les modèles qui sont fabriqués par MFI avec une 
façade en verre. Sur les modèles à ventilation directe, le verre de sécurité ou l’écran de sécurité doivent être gardés devant 
ce verre lorsque le foyer est en marche. 
Cette garantie ne s’applique pas à aucune partie ou pièce présentant des évidences d’utilisation abusive, de mauvaise 
utilisation, d’installation incorrecte, d’accident ou d’entretien inadéquat. MFI n’est pas responsable pour l’utilisation incorrecte 
ou la manipulation incorrecte de ses pièces et composantes.
Cette garantie ne s’applique à aucun dommage causé à l’appareil pendant le transport.
Ni MFI, ni aucune société affiliée, n’est responsable du coût de la main-d’oeuvre ou des coûts indirects encourus pour le 
remplacement de pièces défectueuses. Toutes pièces qui semblent, selon notre jugement, défectueuse doit être remplacées 
ou remboursées selon l’option choisi par MFI.
Rien dans cette garantie ne rend MFI ou toutes société affiliée responsable en ce qui à trait au blessures ou dommage à 
la propriété dans laquelle le foyer a été installé ou au personne ou propriété découlant de l’usage, le mauvais usage ou 
installation incorrecte des produits fabriqués par MFI. 
Le foyer doit être utilisé conformément aux instructions d’utilisation. Les grillages et chenets doivent être installé et en place 
lors de l’utilisation du foyer. 

NI MFI, NI AUCUNE SOCIÉTÉ AFFILIÉE NE PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECT OU DE TOUTES 
DÉPENSES SURVENANT DE L’UTILISATION DU FOYER. TOUTES CES DÉPENSES ET DOMMAGES ,SONT EXCLUS PAR LA PRÉSENTE. 

Si une composante ou pièce est déclarée défectueuse selon les termes de cette garantie, le parti pour lequel cette garantie 
s’applique doit aviser MFI, P.O. BOX 4338 Riverside, CA. 91514 par écrit, par courrier enregistrer dans les 30 jours suivant la 
découverte de ce défaut à l’intérieur de la période de garantie limitée à vie. La lettre doit inclure la preuve d’achat avec (1) date 
d’achat, le modèle et le numéro de série; (2) l’endroit où le produit a été acheté; (3) l’adresse d’installation du produit; (4) le 
nom, l’adresse et le numéro de téléphone du propriétaire de la résidence; et une brève description du défaut. 

Cette garantie ne s’applique uniquement aux foyers installés dans la zone continentale des États-Unis, en Alaska et au Canada. 
Si, pour une raison quelconque, une disposition de cette garantie se révèle invalide ou inapplicable, en totalité ou en partie, elle 
sera considérée comme pouvant être retranchée

LES PRÉSENTE CLAUSES DE GARANTIES SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUT AUTRE GARANTIES, TERMES 
OU CONDITIONS EXPLICITES OU IMPLICITES, EN FAIT ET EN DROIT, LÉGALES OU AUTRE. MFI PAR LA PRÉSENTE 
DÉCLINE TOUTE GARANTIE EXPLICITE, IMPLICITE OU AUTRE AU-DELÀ DES GARANTIES FAITES DANS LA PRÉSENTE 
INCLUANT MAIS NE LIMITANT PAS TOUTES RESPONSABILITÉS LIÉES A LA QUALITÉ MARCHANDE OU A L’APTITUDE 
D’UN EMPLOI PRÉCIS.

date de révision: 12/14/2014
MASONRY FIREPLACE INDUSTRIES, LLC

6391 Jurupa Ave., Riverside, California 92514
Telephone (800) 345-7078  Fax (951) 588-8046
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